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List of pictograms used

Read the user manual.

Danger of explosion

Wear safety gloves.

DANGER! – Designating a hazard with 
high risk, which will result in death or 
severe injury if not avoided (e.g. risk of 
suƙoFatLon�
WARNING! – Designating a hazard with 
moderate risk, which can result in death 
or severe injury if not avoided (e.g. risk of 
eleFtrLF shoFk�
CAUTION! – Designating a hazard with 
low risk, which could result in minor or 
moderate injury if not avoided (e.g. risk of 
sFalGLnJ�
NOTICE! – Warns of possible damage to 
property/the product if not avoided (e.g.
rLsk oI short FLrFuLt�

INFO: This symbol with the “Info” signal 
ZorG oƙers aGGLtLonal useIul LnIormatLon�

Direct current/voltage

Including batteries
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Keep the batteries out of reach of children.

'o not throZ the batterLes Lnto ƞre�

Do not use force on the batteries.

Do not disassemble/open the batteries.

'o not mL[ GLƙerent types or branGs oI 
batteries.

Never mix new and used batteries.

Do not recharge the batteries.

Do not throw the batteries into water.

Do not short-circuit the batteries.

Insert the batteries according to the 
correct polarity (+ and –��

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity with relevant 
EU directives applicable for this product.
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DIGITAL CALIBRATION MEASURING TOOL

� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new 
product. You have chosen a high quality product.
The instructions for use are part of the product. They 
contain important information concerning safety, 
use and disposal. Before using the product, please 
familiarise yourself with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the product as described 
anG Ior the speFLƞeG applLFatLons� ,I you pass the 
product on to anyone else, please ensure that you also 
pass on all the documentation with it.

� Intended use
  The product is designed for measuring lengths 

in woodworking, metalworking, and construction 
tasks.

  The product can be used for cutting applications on 
mLter saZs� Fut oƙ saZs� anG banG saZs�

  This product is only intended for indoor use.
  The manufacturer assumes no liability for damages 

due to improper use.
  The product is not intended for commercial 

purposes.
  $ny other use or moGLƞFatLon oI the proGuFt shall 

be considered improper use and may result in 
serious accidents.

� Scope of delivery
1 Digital calibration measuring tool
� %atterLes /56 �$$�
1 User manual
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� Description of parts
)LJ�ּ$

[1] Zero button

[2] %laGe oƙset�unLts button

[3] Power/angle set button

[4] Clamp handle

[5] Clamp

[�] Knob

[�] Battery compartment with lid

[7] Measurement wheel

[8] Arm

[9] Display

)LJ�ּ%

[�] Lower handle

[�] Latch

)LJ�ּ& �,nGLFators�

[�] Positive/negative value

[�] Battery level

[�] %laGe oƙset aFtLYe

[�] Set blade angle

[] 8nLt �It�
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[�] Fractional targeting

[�] 8nLt �mm�Fm�m�Ln�

[
] Fractional/decimal digits

[	] Primary digits

� Technical data

Measuring accuracy: 0��ּmm
Max. measuring range 
�heLJht oI arm�� 95 mm
Display accuracy: 0�1ּmm
Max. clamping thickness: 10 mm
Batteries: 1��ּ9ּ צ�  LR6 

�typeּ$$�

General safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT, FAMILIARISE 
YOURSELF WITH ALL OF THE SAFETY 
INFORMATION AND INSTRUCTIONS FOR USE! 
WHEN PASSING THIS PRODUCT ON TO OTHERS, 
ALSO INCLUDE ALL THE DOCUMENTS! 
In the case of damage resulting from non-compliance 
with these operating instructions the warranty 
claim becomes invalid! No liability is accepted for 
consequential damage! In the case of material damage 
or personal injury caused by incorrect handling or 
non-compliance with the safety instructions, no liability 
is accepted! 
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m WARNING! RISK OF LOSS OF LIFE OR 
ACCIDENT TO INFANTS AND CHILDREN!
Never leave children unsupervised with the 
packaging material.
The packaging material represents a danger of 
suƙoFatLon� 
Children frequently underestimate the dangers.
Always keep children away from the packaging 
material.

  This product may be used by adults. Children under 
the aJe oIּ16 may not use the proGuFt e[Fept unGer 
supervision. Do not allow children to play with the 
product. Cleaning and user maintenance may not 
be carried out by children.

  Do not expose the product to moisture or direct 
sunlight.

  Do not expose the product to extremely high 
temperatures or temperature ƟuFtuatLons� )or 
example, do not leave the product in your car 
for a long time. In the case of large temperature 
ƟuFtuatLons� let the proGuFt aFFlLmatLse beIore use� 
,n e[treme temperatures or temperature ƟuFtuatLons� 
the precision of the product can be impaired.

  Avoid strong impacts against the product. Damage 
to the product can impair its accuracy.

  7urn the proGuFt oƙ GurLnJ transport�
  Do not use the product in explosive 

atmospheres ZhLFh FontaLn Ɵammable 
liquids, gases, or dust.

  Do not use the product under wet or dusty conditions.
  Do not use the product with accessories that are 

not recommended by the manufacturer.
  Do not store the product in locations where the 

temperature may e[FeeG ��0ּ& or Grop beloZ 
֑1�ּ&� 
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  Only use the product in environments with a relative 
humLGLty oI 8ּ� to 80ּ� �non�FonGensLnJ�� 

  2nly use the proGuFt Ln altLtuGes beloZ 3�000ּm�
  Securely attach the product to the saw fence before 

taking measurements.

Safety instructions for batteries/
rechargeable batteries

  DANGER TO LIFE! Keep batteries/rechargeable 
batteries out of reach of children. If accidentally 
swallowed seek immediate medical attention.

  Swallowing may lead to burns, perforation of soft 
tissue, and death. Severe burns can occur within 
�ּhours oI LnJestLon�

  DANGER OF EXPLOSION! Never 
recharge non-rechargeable batteries. Do 
not short-circuit batteries/rechargeable 
batteries and/or open them. Overheating, 
ƞre or burstLnJ Fan be the result�

  Never throw batteries/rechargeable batteries into 
ƞre or Zater�

  Do not exert mechanical loads to batteries/
rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/rechargeable batteries
  Avoid extreme environmental conditions and 

temperatures� ZhLFh FoulG aƙeFt batterLes�
rechargeable batteries, e.g. radiators/direct sunlight.

  If batteries/rechargeable batteries have leaked, 
avoid contact with skin, eyes and mucous 
membranes with the chemicals! Flush immediately 
the aƙeFteG areas ZLth Iresh Zater anG seek 
medical attention!
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  WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or 
damaged batteries/rechargeable batteries 
can cause burns on contact with the skin.
Wear suitable protective gloves at all times 
if such an event occurs.

  In the event of a leakage of batteries/rechargeable 
batteries, immediately remove them from the 
product to prevent damage.

  Only use the same type of batteries/rechargeable 
batteries. Do not mix used and new batteries/
rechargeable batteries.

  Remove batteries/rechargeable batteries if the 
product will not be used for a longer period.

Risk of damage of the product
  2nly use the speFLƞeG type oI battery�reFharJeable 

battery!
  Insert batteries/rechargeable batteries according 

to polarLty marks ��� anG �֑� on the battery�
rechargeable battery and the product.

  Use a dry lint-free cloth or cotton swab to clean the 
contacts on the battery/rechargeable battery and in 
the battery compartment before inserting!

  Remove exhausted batteries/rechargeable batteries 
from the product immediately.

� First set-up of the product
� Unpacking the product
1. Take the product out of the packaging and remove 

all packaging materials and plastic wrappings.
2. Check to make sure that all listed parts are included 

�see ֚SFope oI GelLYery֛��
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3. Check whether the product and all parts are in good 
condition, if any damage or defect is detected, 
do not use the product, but follow the procedure 
GesFrLbeG �see ֚:arranty֛��

� Inserting/replacing batteries
INFO: [�] indicates the charging level of the 
batteries ( /full, �empty��

1. 2penLnJ the battery Fompartment [ּ�]: Rotate the 
knobּ [�] in anticlockwise direction. Remove the lid.

2. Remove the old batteries, if required.
3. Insert the new batteries according to the correct 

polarity (+ּanGּ–��
4. &losLnJ the battery Fompartment [ּ�]: Attach the lid.

5otate the knobּ [�] in clockwise direction.

� Operation
� SZLWFKLQJ RQ�Rƙ

INFO: If no button is pressed or if there is no 
FhanJe oI measurement Gata Ior �ּmLnutes� 7he 
proGuFt automatLFally sZLtFhes oƙ�

o Switching on: Press [3]� 7he GLsplay [ּ9] lights 
up.

o SZLWFKLQJ Rƙ� Press and hold [3] Ior �ּseFonGs 
untLl the GLsplay [ּ9] Joes oƙ�

� Resetting the measurement value
INFO: The starting measurement value depends on 
the set blaGe anJle �see ֚SettLnJ the blaGe anJle֛��

o Press [1]. The measurement value sets back 
to the starting measurement value.
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� Locking/unlocking the clamp
Unlocking
1. STueeze anG holG the Flamp hanGle [ּ4] and the 

loZer hanGleּ [�] together.
2. Press the latch [�] and release the hooked-in hook 

oI the Flamp hanGle [ּ4]. The latch should be freely 
movable now.

3. 5elease the Flamp hanGle [ּ4] and the lower 
hanGleּ [�]. Open the clamp [5].

Locking
1. STueeze anG holG the Flamp hanGle [ּ4] and the 

loZer hanGleּ [�] together.
2. +ook Ln the hook oI the Flamp hanGle [ּ4] into the 

latch [�]. The latch is blocked.
3. 5elease the Flamp hanGle [ּ4] and the lower 

hanGleּ [�]. The clamp [5] is locked.

� Attaching the product to the saw fence
)LJ�ּ(, F

  Fig. E and F show following parts:

)LJ�ּ(

[A] Measuring material

[B] Left saw fence

[C] Product

[D] Saw

[E] Right saw fence
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Fig. F
INFO:

  Fig. F shows exemplary the left saw fence.
  The front side and the back side are aligned.

B1 SaZ IenFe �Iront sLGe�

B2 SaZ IenFe �baFk sLGe�

Contact areas of the clamp [5]

  The default position for the product is on the left 
saZ IenFe �)LJ� (1��

  You can place the product on the right saw fence 
�)LJ� (��� ,n thLs Fase you ZLll haYe to sZLtFh the 
product to the right cut conversion (see “Left cut/
rLJht Fut֛��

1. Choose a suitable mounting position for the 
product:
– 5eYLeZ the aGGLtLonal spaFe reTuLrements �)LJ�ּ)��
– The mounting surface on the saw fence must 

be Ɵat �Go not mount the proGuFt on a rLbbeG 
surIaFe��

2. Unlock the clamp [5] and open it (see “Locking/
unloFkLnJ the Flamp֛��

3. Place the product on the saw fence.
4. Lock the clamp [5] (see “Locking/unlocking the 

Flamp֛��
5. Check that the product is securely attached to the 

saw fence.

� Removing the product from the saw 
fence

1. Unlock the clamp [5] and open it (see “Locking/
unloFkLnJ the Flamp֛��

2. Remove the product.
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� Lowering/folding the arm
Fig�ּ'

o Lowering: Push the arm [ּ8] down. The 
measurement wheel [7] is pressed onto the 
measuring material.

o Folding: Push the arm [ּ8] up. The arm locks in the 
folded position when it clicks.

� Calibration
INFO:

  0aterLals Fan GLƙer Ln theLr surIaFe propertLes� 
ZhLFh Fan LnƟuenFe the measurement� :e 
recommend calibrating the product after every 
change of material.

  Keep the back of the measuring material pushed 
against the saw fence at all times.

  Required tools/materials:
– $ Ɵat� smooth anG straLJht pLeFe oI materLal ZLth 

a lenJth oI ּ���ּשm �8��ּIt�
– Pencil
– 0easurLnJ tape �ּש�m �8ּIt���

1. %eIore FalLbratLnJ� SZLtFh oƙ the proGuFt�
2. Press and hold [1], [2] and [3]

sLmultaneously Ior �ּseFonGs� 7he GLsplay [ּ9] shows 
CAL.

3. Push the arm [8] down until the measurement 
Zheel [ּ7] touches the measuring material.

4. Slide the measuring material under the 
measurement Zheel [ּ7] until it is slightly past the 
saw blade location.

5. Cut the material.
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6. Use a measuring tape and a pencil to mark the 
exact positions:
– In ft moGe� $t 6ּIt ���ּLn�
– In m moGe� $t �ּm ��00ּFm� 

7. Press [1]� 7he GLsplay [ּ9] shows CAL ZERO.
The previous calibration value is cleared.

8. Move the material slightly to the right.
9. Press [1]� 7he GLsplay [ּ9] shows CAL GO 

���� P.

10. Press [2] to seleFt the unLt� 7he GLsplay [ּ9] shows 
���� P or ���� IW.

11. If necessary, you can restart the calibration: Press 
[3] to clear the calibration value and to restart 

Irom stepּ��

12. Slide the material from the left to the right, until the 
left edge of the saw blade is perfectly aligned with 
the mark made in step 6.

13. &onƞrmLnJ the FalLbratLon� Press [1]. The 
GLsplay [ּ9] shows DONE Ior 1ּseFonG� 7hen the 
product returns to normal mode.
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� Setting the blade thickness
1. Switch on the product.
2. Press and hold [2] Ior �ּseFonGs� 7he GLsplay [ּ9]

shows BLADE to indicate the blade thickness 
setting.

3. :aLt Ior �ּseFonGs� [�] Ɵashes� 7he GLsplay [ּ9]
shoZs the LnLtLal Yalue ��ּmm��

4. SFroll the measurement Zheel [ּ7] to adjust the 
blade thickness.

5. Press [2] to select the unit: mm/in/in �IraFtLoneG�

6. If necessary, you can clear the setting: Press [3].

7. &onƞrmLnJ the settLnJ� Press [1].

� Setting the blade angle
Fig�ּ*

INFO:
  The blade angle can be set to OFF or adjusted from 

0ּtoּ60 Ln the IolloZLnJ LnFrements�
0.0/5.0/10.0/15.0/22.5/31.6/35.3/40.0/45.0/50.0/
55.0/60.0/OFF
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  The selected blade angle is displayed by the blade 
angle indicator [�].

  7he anJle settLnJ Ls LnƟuenFLnJ the startLnJ 
measurement value:
Angle setting Starting measurement value
OFF 0
0° 0 – Blade thickness
5°ּtoּ60° 0 ֑ &alFulateG oƙset 

�&alFulateG oƙset   %laGe 
thLFkness צ $nJle IaFtor�

E[DPSOH �FLJ� G��
Setting Value
Blade thickness: 2 mm
Blade angle: 60°
Displacement of the material up to the 
measured value of: 1�� PP

Result Value
&alFulateG oƙset� � PP
Starting measurement value: ֑� PP
/enJth oI the Fut�oƙ seFtLon �lonJer sLGe�� 100 mm
 7he lenJth oI the shorter sLGe GepenGs on the 

thickness of the material.
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G

Blade thickness

&alFulateG oƙset� �ּmm

Saw blade

Measuring material

Blade angle

100 mm

2 mm
60

�ּmm

Measurement value:

100ּmm

�ּ��ּmm

1.

2.

3.

1. Switch on the product.
2. Press [3]� 7he GLsplay [ּ9] shows [�]. The 

blaGe anJle LnGLFatorּ [�] Ls ƟashLnJ to LnGLFate the 
blade angle setting.

3. Increasing the blade angle: Press [2].
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4. &onƞrmLnJ anG e[LtLnJ� Press [1].

5. When starting with an angle cut: 
– Reset the measurement value (see “Resetting the 

measurement Yalue֛��

� Switching units
INFO: The selected unit is displayed by the unit 
indicators []/[�].

o Press [2] to sZLtFh betZeen 8ּGLƙerent unLts�
cm/mm/m/in/in16/in32/ftin/ftin16

  When the unit is set to in16/in32/ftin16:
[�] is displayed (since fractions do not 

represent e[aFt GLmensLons��
Symbol Explanation

Smaller than actual value

Approximate actual value

Larger than actual value

Example
Display:  3 9/16 in  3 9/16 in  3 9/16 in
Actual 
value: 3.54 in 3.57 in 3.59 in
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� Left cut/right cut
INFO:

  The default position for the product is on the left 
saZ IenFe �)LJ�ּ(1��

  When using the product on the right saw fence 
�)LJ�ּ(��� SZLtFh the proGuFt to the rLJht Fut 
conversion.
Setting Explanation
/eIt Fut �GeIault� The measured value increases 

when the measuring material is 
slided to the right.

Right cut The measured value increases 
when the measuring material is 
slided to the left.

1. Switch on the product.
2. Press and hold [1] Ior 10ּseFonGs� 7he 

GLsplay [ּ9] shows FLIP to indicate the switch 
between left mode or right mode.

� Cleaning and maintenance
� Cleaning
m NOTICE! Risk of short circuit!
  Never submerge the product in water or other 

liquids.
  Do not allow water to enter into the product.
  Before cleaning: Remove the batteries from the 

battery Fompartment [ּ�].
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m NOTICE! Risk of product damage!
  Do not use abrasive, aggressive cleaning agents or 

hard brushes for cleaning.
  Keep the product clean to ensure secure work.

o Use a dry cloth to clean the product.

� Maintenance
m WARNING! +aYe the proGuFt repaLreG by TualLƞeG 

professionals and only with original replacement 
parts. This ensures that the safety of the product is 
maintained.

o The product requires no maintenance.

� Storage
o If the product is not used for a long time: Remove 

the batterLes Irom the battery Fompartment [ּ�].
o Store the product in a clean, dry place that is not 

exposed to direct sunlight.
o Always consider the permissible storage 

temperature �֑1�ּ& to ��0ּ&��
o Store the product out of reach of children.

� Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, 
which you may dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which are 
marked with abbreviations (a� and numbers (b�
with following meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper anG ƞbreboarG�80–98: composite 
materials.
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Product:
Contact your local refuse disposal authority 
for more details of how to dispose of your 
worn-out product.
To help protect the environment, please 
dispose of the product properly when it has 
reached the end of its useful life and not in the 
household waste. Information on collection 
points and their opening hours can be 
obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be 
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries 
and/or the product to the available collection points.

Environmental damage through incorrect 
disposal of the batteries/rechargeable 
batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed 
of with the usual domestic waste. They may contain 
toxic heavy metals and are subject to hazardous waste 
treatment rules and regulations. The chemical symbols 
Ior heaYy metals are as IolloZs� &G  FaGmLum� 
+J  merFury� Pb  leaG� 7hat Ls Zhy you shoulG 
dispose of used batteries/rechargeable batteries at a 
local collection point.

� Warranty
The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before delivery.
In the event of material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this product.
Your legal rights are not limited in any way by our 
warranty detailed below.
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The warranty for this product is 3ּyears Irom the Gate 
of purchase. The warranty period begins on the date 
of purchase. Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as proof of 
purchase.

Any damage or defects already present at the time 
of purchase must be reported without delay after 
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or 
manufacture within 3ּyears Irom the Gate oI purFhase� 
Ze ZLll repaLr or replaFe Lt ּ֑at our FhoLFeּ֑ Iree oI 
charge to you. The warranty period is not extended as 
a result of a claim being granted. This also applies to 
replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects.
This warranty does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered consumables 
(e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, 
cartridges�, nor damage to fragile parts, e.g. switches 
or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, please 
observe the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item 
number (,$1ּ463333_2404� ready as proof of purchase.

7he artLFle number Fan be taken Irom the LGentLƞFatLon 
label on the product, engraving on the product, the 
front cover of your manual (at the bottom left�, or the 
sticker on the back or bottom of the product.
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,I malIunFtLons or other GeIeFts arLse� ƞrst FontaFt the 
service department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective 
to the communicated service address postage-free, 
making sure to enclose proof of purchase (receipt� and 
information on the details of the defect and when it 
occurred.

You can download and view this and numerous 
other manuals at parkside-diy.com. This QR code 
takes you directly to parkside-diy.com. Choose your 
country and use the search screen to search for the 
operating instructions. Entering the item number 
(IAN� 463333_2404 takes you to the operating 
instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk
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A felhasznált piktogramok/szimbólumok 
listája

2lYassa el a hasznûlatL ŹtmutatŒt�

5obbanûsYeszély

9LselMen YéGŤkesztyƆt�

VESZÉLY! ּ֑0aJas IokŹ koFkûzatot 
MelentŤ Yeszélyt Melez� amely� ha nem 
kerżlMżk el� halûlhoz YaJy sŹlyos 
sérżléshez Yezet �pl� IullaGûsYeszély�
FIGYELMEZTETÉS! ּ֑.Śzepes koFkûzatL 
szLntet MelentŤ Yeszélyt Melez� amely� ha 
nem kerżlMżk el� halûlhoz YaJy sŹlyos 
sérżléshez Yezethet �pl� ûramżtés Yeszélye� 
VIGYÁZAT! ּ֑$laFsony koFkûzatL szLntet 
MelentŤ Yeszélyt Melez� amely� ha nem 
kerżlMżk el� kLsebb YaJy kŚzepes mértékƆ 
sérżlést okozhat �pl� leIorrûzûs Yeszélye� 

FIGYELEM! ּ֑)LJyelmeztet a lehetséJes 
anyaJL kûrokra �pl� rŚYLGzûrlat Yeszélye�

TUDNIVALÓ: (z a szLmbŒlum a 
֙7uGnLYalŒk֛ szŒ mellett hasznos 
LnIormûFLŒkra híYMa Iel a ƞJyelmet�
(Jyenûram��IeszżltséJ

Tartalmazza az elemeket
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7artsa az elemeket Jyermekek elŤl elzûrYa�

1e GobMa az elemeket tƆzbe�

1e sértse�GeIormûlMa az elemeket�

1e nyLssa kL�szeGMe szét az elemeket�

0LnGíJ azonos típusŹ�mûrkûMŹ elemeket 
hasznûlMon�

1e keYerMe a hasznûlt elemeket ŹMakkal�

$z elemek nem ŹMratŚlthetŤek�

$z elemeket tartsa YíztŤl és erŤs 
pûratartalomtŒl tûYol�

1e zûrMa rŚYLGre az elemeket�

+elyezze be az elemeket a meJIelelŤ 
polarLtûssal �+ּésּ–��

%LztonsûJL utasítûsok
.ezelésL utasítûsok
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$ &(�Melzés azt MelzL� hoJy a termék 
meJIelel a rû YonatkozŒ (8 elŤírûsoknak�

DIGITÁLIS KALIBRÁL´ MÉRŐESZKÖZ

� BHYH]HWŤ
*ratulûlunk ŹM termékének Yûsûrlûsa alkalmûbŒl� 
(zzel a GŚntéséYel Yûllalatunk értékes terméke mellett 
GŚntŚtt� $ hasznûlatL utasítûs ezen termék része� $ 
bLztonsûJra� a hasznûlatûra és a meJsemmLsítésre 
YonatkozŒ Iontos tuGnLYalŒkat tartalmazza� $ termék 
hasznûlata elŤtt LsmerMe meJ az Śsszes hasznûlatL és 
bLztonsûJL tuGnLYalŒt� $ terméket Fsak a leírtak szerLnt 
és a meJaGott IelhasznûlûsL terżleteken alkalmazza� $ 
termék harmaGLk személy szûmûra YalŒ toYûbbaGûsa 
esetén kézbesítse Yele annak a telMes GokumentûFLŒMût 
is.

� RHQGHOWHWĝVV]HUƆ KDV]QûODW
  (z a termék IaLparL� IémmeJmunkûlûsL és építŤLparL 

munkûk hosszmérésére alkalmas�
  $ terméket JérYûJŒIƆrészeken� YûJŒIƆrészeken és 

szalaJIƆrészeken tŚrténŤ YûJûsL alkalmazûsokhoz 
lehet hasznûlnL�

  $ termék renGeltetésszerƆen kLzûrŒlaJ beltérL 
hasznûlatra alkalmas�

  $ JyûrtŒ nem Yûllal IelelŤsséJet a nem 
renGeltetésszerƆ hasznûlatbŒl ereGŤ kûrokért� 

  1em kereskeGelmL Ielhasznûlûsra szûntûk�
  $ termék bûrmLlyen mûs hasznûlata YaJy 

mŒGosítûsa nem renGeltetésszerƆ hasznûlatnak 
mLnŤsżl� és sŹlyos bLztonsûJL koFkûzatokkal Mûr� 
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� A csomagolás tartalma
1 'LJLtûlLs kalLbrûlŒ mérŤeszkŚz
� /56ּ�$$� elem
1 +asznûlatL utasítûs

� Alkatrészlista
$ּûbra

[1] =érŒ Jomb

[2] )Ɔrészlap eltolûs�eJyséJ Jomb

[3] %e�kL�szŚJbeûllítŒ Jomb

[4] SzorítŒkar

[5] Kapocs

[�] )orJŒJomb

[�] (lemtartŒ rekesz IeGele

[7] 0érŤkerék

[8] Kar

[9] .LMelzŤ

%ּûbra

[�] $lsŒ IoJantyŹ

[�] Reteszelés

&ּûbra

[�] PozLtíY�neJatíY érték
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[�] (lemûllapot

[�] )Ɔrészlap eltolûs aktíY

[�] )Ɔrészlap szŚJének beûllítûsa

[] (JyséJ �It�

[�] )rakFLonûlLs kŚzelítés

[�] (JyséJ �mm�Fm�m�Ln�

[
] 7Śrtek�GeFLmûlLsok

[	] )Ť szûmMeJyek

� MƆV]DNL DGDWRN

0érésL pontossûJ� 0��ּmm
0a[� mérésL tartomûny �a 
kar maJassûJa�� ��ּmm
0eJMelenítésL pontossûJ� 0�1ּmm
0a[� beIoJûsL YastaJsûJ� 10ּmm
(lem� 1��ּ9ּּצ�

/56ּ�$$ּtípus�

Általános biztonsági 
utasítások

A TERMÉK +ASZNÁLATA ELŐTT ISMERKEDJEN 
MEG MINDEN BIZTONSÁGI ÉS KEZELÉSI 
UTASÍTÁSSAL� +A A TERMÉKET TOVÁBBADJA� 
ADJA MELLÉ EZEKET A DOKUMENTUMOKAT IS�
$ Melen hasznûlatL ŹtmutatŒban leírtak ƞJyelmen kíYżl 
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haJyûsûbŒl aGŒGŒ kûrok esetén a JaranFLa érYényét 
YesztL� $ kŚzYetett kûrokért nem Yûllalunk IelelŤsséJet� 
$ szakszerƆtlen hasznûlat YaJy a bLztonsûJL utasítûsok 
ƞJyelmen kíYżl haJyûsa kŚYetkeztében tŚrténŤ anyaJL 
kûrokért és személyL sérżlésekért nem Yûllalunk 
IelelŤsséJet�
mFIGYELMEZTETÉS� ÉLETVESZÉLY GYERMEKEK� 

KISGYERMEKEK SZÁMÁRA!
1e haJyMa a Jyermekeket a FsomaJolŒanyaJokkal 
IelżJyelet nélkżl�
$ FsomaJolŒanyaJok IullaGûst okozhatnak�
$ Jyermekek Jyakran alûbeFsżlLk az ezzel 
kapFsolatos Yeszélyeket�
7artsa a FsomaJolŒanyaJokat JyermekektŤl tûYol�

  (zt a terméket IelnŤttek Ls hasznûlhatMûk� 16ּéY 
alattL Jyermekek a terméket kLzûrŒlaJ IelżJyelet 
mellett hasznûlhatMûk� *yermekek nem Mûtszhatnak 
a termékkel� $ tLsztítûst és a IelhasznûlŒL 
karbantartûst nem YéJezhetLk Jyermekek�

  ´YMa a terméket a neGYesséJtŤl és a kŚzYetlen 
napIénytŤl�

  $ terméket ne teJye kL szélsŤséJes hŤmérsékletL 
YLszonyoknak YaJy hŤmérsékletL LnJaGozûsoknak� 
1e haJyMa a terméket pl� hosszabb LGeLJ az 
autŒban� 1aJyobb hŤmérsékletL LnJaGozûsok 
esetén hasznûlat elŤtt elŤszŚr YûrMa meJ� míJ a 
termék hŤmérséklete kLeJyenlítŤGLk� $ szélsŤséJes 
hŤmérsékletL YLszonyok YaJy a hŤmérsékletL 
LnJaGozûsok hatûssal lehetnek a termék 
pontossûJûra�

  .erżlMe az erŤs behatûsokat YaJy a termék leesését� 
$ termék sérżlése beIolyûsolhatMa a pontossûJot�
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  Szûllítûskor kapFsolMa kL a terméket�
  1e hasznûlMa a terméket JyŹlékony 

IolyaGékokat� Jûzokat YaJy port tartalmazŒ� 
robbanûsYeszélyes kŚrnyezetben�

  1e hasznûlMa a terméket neGYes YaJy poros 
kŚrnyezetben�

  1e hasznûlMa a terméket a JyûrtŒ ûltal nem aMûnlott 
tartozékokkal.

  1e tûrolMa a terméket olyan helyen� ahol a 
hŤmérséklet ��0ּ& IŚlé YaJy ֑1�ּ& alû 
FsŚkkenhet� 

  $ terméket Fsak olyan kŚrnyezetben hasznûlMa� ahol 
a relatíY pûratartalom 8ּ� és 80ּ� kŚzŚtt Yan �nem 
konGenzûlŒGLk�� 

  &sak 3000ּm alattL maJassûJban hasznûlMa a 
terméket.

  $ mérések elYéJzése elŤtt rŚJzítse a terméket 
bLztonsûJosan a IƆrészkerethez�

Biztonsági utasítások elemekhez/
akkumulátorokhoz

  ÉLETVESZÉLY! $z elemeket�akkumulûtorokat 
tartsa Jyermekek szûmûra nem elérhetŤ helyen� 
/enyelés esetén azonnal keressen Iel eJy orYost�

  $ lenyelés éJésL sérżléshez YaJy a lûJy szŚYetek 
ûtszŹrŒGûsûhoz Yezethet� mely halûlt Ls okozhat� 
$ lenyelést kŚYetŤ �ּŒrûn belżl mûr sŹlyos éJésL 
sérżlések Melenhetnek meJ�

  ROBBANÁSVESZÉLY! Soha ne prŒbûlMa 
IeltŚltenL a nem ŹMratŚlthetŤ elemeket� $z 
elemeket�akkumulûtorokat ne zûrMa rŚYLGre 
és ne nyLssa Iel� (z tŹlheYżléssel� tƆzesettel 
YaJy robbanûssal Mûrhat�

  Soha ne GobMon elemeket�akkumulûtorokat tƆzbe�
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  $z elemeket�akkumulûtorokat ne teJye kL 
meFhanLkaL terhelésnek�

Az elemek/akkumulátorok kifolyásának kockázata
  .erżlMe a szélsŤséJes kŚrżlményeket és 

hŤmérsékleteket� amelyek hatûssal lehetnek az 
elemekre�akkumulûtorokra� pl� raGLûtoron�kŚzYetlen 
napIényen�

  +a az elemek�akkumulûtorok kLIolynak� kerżlMe a 
bŤr� a szemek és a nyûlkahûrtyûk érLntkezését a 
YeJyszerekkel� $zonnal mossa le az érLntett terżletet 
bŤséJes tLszta Yízzel� és IorGulMon orYoshoz�

  VISELJEN VÉDŐKESZTYèT� $ kLIolyt 
YaJy sérżlt elemek�akkumulûtorok a bŤrrel 
érLntkezYe éJésL sérżléseket okozhatnak� 
(zért Llyenkor YLselMen meJIelelŤ 
YéGŤkesztyƆt�

  +a az elemek�akkumulûtorok kLIolynak� azokat a 
kûrok elkerżlése érGekében azonnal YeJye kL a 
termékbŤl�

  0LnGLJ eJyIorma típusŹ elemeket�akkumulûtorokat 
hasznûlMon� 1e keYerMe a hasznûlt és ŹM elemeket�
akkumulûtorokat�

  +a a terméket hosszabb LGeLJ nem hasznûlMa� YeJye 
kL belŤle az elemeket�akkumulûtorokat�

A termék károsodásának kockázata
  &sak a meJaGott típusŹ elemeket�akkumulûtorokat 

hasznûlMa�
  $z elemeket�akkumulûtorokat a raMtuk� YalamLnt 

a terméken Melzett ���ּésּ�֑� polarLtûsMelzésnek 
meJIelelŤen helyezze be�
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  %ehelyezés elŤtt tLsztoJassa meJ az elem�
akkumulûtor és az elemtartŒ rekesz érLntkezésL 
pontMaLt eJy szûraz� szŚszmentes ruhûYal YaJy 
IżltLsztítŒ YattûYal�

  $z elhasznûlŒGott elemeket�akkumulûtorokat 
azonnal YeJye kL a termékbŤl�

� Üzembe helyezés
� A termék kicsomagolása
1. 9eJye kL a terméket a FsomaJolûsbŒl� és 

szabaGulMon meJ az Śsszes FsomaJolŒanyaJtŒl és 
YéGŤIŒlLûtŒl�

2. (llenŤrLzze� hoJy mLnGen alkatrész meJYan�e� és 
hoJy a FsomaJolûs mLnGen alkatrészt tartalmaz�e 
�lûsG ֙$ FsomaJolûs tartalma֛ F� részt��

3. (llenŤrLzze� hoJy a termék és mLnGen alkatrész MŒ 
ûllapotban Yan�e� +a sérżlést YaJy hLbût talûl� ne 
hasznûlMa a terméket� hanem MûrMon el a ֙*aranFLa֛ 
F� IeMezetben leírtak szerLnt�

� Az elemek behelyezése és cseréje
TUDNIVALÓ: [�] az elemeket töltöttségi 
ûllapotût mutatMa � �telL� �żres��

1. $z elemtartŒ rekesz [�] kLnyLtûsa� )orGítsa el a 
IorJatŒJombotּ [�] az ŒramutatŒ MûrûsûYal ellentétes 
Lrûnyba� 9eJye le a IeGelet�

2. SzżkséJ esetén tûYolítsa el a réJL elemeket�
3. +elyezze be az ŹM elemeket a meJIelelŤ polarLtûssal 

��ּésּ֑��
4. $z elemtartŒ rekesz [�] lezûrûsa� 7eJye Iel a IeGelet� 

)orGítsa el a IorJatŒJombotּ [�] az ŒramutatŒ 
MûrûsûYal meJeJyezŤ Lrûnyban�



41HU

� Kezelés
� Be- és kikapcsolás

TUDNIVALÓ: $bban az esetben� ha �ּperFen belżl 
nem nyomMûk meJ a Jombot� YaJy a mérésL aGatok 
nem Yûltoznak� $ termék maJûtŒl kLkapFsol�

o Bekapcsolás: 1yomMa meJ a [3]ּJombot� $ 
kLMelzŤ [9] YLlûJít�

o Kikapcsolás: 7artsa lenyomYa [3]
�ּmûsoGperFLJ� amíJ a kLMelzŤ [9] ki nem alszik.

� Mérési érték visszaállítása
TUDNIVALÓ: $ mért kLmenetL érték a beûllított 
IƆrészlapszŚJtŤl IżJJ �lûsG ֙$ IƆrészlap szŚJének 
beûllítûsa֛��

o 1yomMa meJ az [1]ּJombot� $ mért érték 
YLsszaûll a kezGetL mért értékre�

� A kapocs feloldása/zárása
A feloldása
1. 1yomMa Śssze a szorítŒkart [4] és az alsŒ 

IoJantyŹt [�]� és tartsa Ťket eJyżtt�
2. 1yomMa meJ a reteszt [�]� és enJeGMe kL a 

szorítŒkar [4] kampŒMût� $ retesz most mûr 
szabaGon kell mozoJMon�

3. (nJeGMe kL a szorítŒkart [4] és az alsŒ IoJantyŹt [�].
1yLssa meJ a kapFsot [5].

Lezárás
1. 1yomMa Śssze a szorítŒkart [4] és az alsŒ 

IoJantyŹt [�]� és tartsa Ťket eJyżtt�
2. $kassza be a szorítŒkar [4] kampŒMût a 

reteszelésbe [�]. A retesz blokkolva van.
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3. (nJeGMe kL a szorítŒkart [4] és az alsŒ IoJantyŹt [�].
A kapocs [5] zûrolt�

� A WHUPĝN UŚJ]ķWĝVH D IƆUĝV]NHUHWKH]
(� )ּûbra

  (ּûbra ésּ) a kŚYetkezŤ részeket mutatMa�

(ּûbra

[A] 0érŤanyaJ

[B] %al olGalL IƆrészkeret

[C] Termék

[D] )Ɔrész

[E] -obb olGalL IƆrészkeret

)ּûbra

TUDNIVALÓ:
  $z )ּûbra eJy pélGût mutat a bal olGalL 

IƆrészkeretre�
  $z elżlsŤ és a hûtsŒ rész eJymûshoz LJazoGLk�

B1 )Ɔrészkeret �elŚl�

B2 )Ɔrészkeret �hûtul�

A kapocs [5] érLntkezŤ IelżleteL

  $ termék alaphelyzete a bal olGalL IƆrészkereten Yan 
�(1ּûbra��

  $ terméket a Mobb olGalL IƆrészkeretre helyezhetL 
�(�ּûbra�� (bben az esetben a terméket ût kell 
ûllítanL a Mobb YûJûsL beûllítûsra �lûsG ֙%alra�Mobbra 
YûJûs֛��
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1. 9ûlassza kL a termék szûmûra a meJIelelŤ beépítésL 
pozíFLŒt�
– (llenŤrLzze a toYûbbL helyLJényt �)ּûbra��
– $ IƆrészkereten léYŤ rŚJzítésL Ielżletnek síknak 

kell lennLe �ne szerelMe a terméket borGûzott 
Ielżletre��

2. 2lGMa Iel és nyLssa kL a kapFsot [5] �lûsG ֙$ kapoFs 
IelolGûsa�zûrûsa֛��

3. +elyezze a terméket a IƆrészkeretre�
4. =ûrMa a kapFsot [5] �lûsG ֙$ kapoFs IelolGûsa�

zûrûsa֛��
5. (llenŤrLzze� hoJy a termék bLztonsûJosan rŚJzítYe 

Yan�e a IƆrészkerethez�

� VHJ\H OH D WHUPĝNHW D IƆUĝV]NHUHWUŤO
1. 2lGMa Iel és nyLssa kL a kapFsot [5] �lûsG ֙$ kapoFs 

IelolGûsa�zûrûsa֛��
2. 9eJye kL a terméket�

� Kar leengedése/behajtani
'ּûbra
o /eeresztés� 1yomMa leIelé a kart [8]. A 

mérŤkereket [7] a mérenGŤ anyaJra kell nyomnL�
o Behajtani: 1yomMa a kart [8] IŚlIelé� $ kar eJy 

kattanûssal reteszelŤGLk az ŚsszeFsukott helyzetbe�

� Kalibrálás
TUDNIVALÓ:

  $z anyaJok IelżletL tulaMGonsûJaL kżlŚnbŚzhetnek� 
amL beIolyûsolhatMa a mérést� -aYasolMuk� hoJy 
mLnGen anyaJFsere utûn kalLbrûlMa a terméket�

  $ mérŤanyaJ hûtolGalût tartsa mLnGLJ a 
IƆrészkerethez nyomYa�
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  SzżkséJes eszkŚzŚk�anyaJok�
– (Jy lapos� sLma és eJyenes anyaJGarab� 

amelynek hossza ּ���ּשm �8��ּIt�
– &eruza
– 0érŤszalaJ �ּ�ּשm �8ּIt��

1. .alLbrûlûs elŤtt� .apFsolMa kL a terméket�
2. 7artsa lenyomYa a [1]� [2] és [3]

Jombokat eJyszerre �ּmûsoGperFLJ� $ kLMelzŤn [9]
az CAL MelenLk meJ�

3. 1yomMa leIelé a kart [8]� amíJ a mérŤkerék [7] hozzû 
nem ér a mérenGŤ anyaJhoz�

4. &sŹsztassa a mérŤanyaJot a mérŤkerék [7] alû� 
amíJ az kLssé tŹlnyŹlLk a IƆrészlap helyzetén�

5. 9ûJMa kL az anyaJot�
6. $ pontos pozíFLŒk meJMelŚléséhez hasznûlMon 

mérŤszalaJot és Feruzût�
– A ft mŒGban� 6ּIt�nél ���ּLn�
– Az m mŒGban� �ּm�nél ��00ּFm� 

7. 1yomMa meJ az [1]ּJombot� $ kLMelzŤn [9]
a CAL ZERO lûthatŒ� $z elŤzŤ kalLbrûFLŒs érték 
tŚrlŤGLk�

8. 0ozJassa az anyaJot enyhén Mobbra�
9. 1yomMa meJ az [1]ּJombot� $ kLMelzŤn [9]

CAL GO ���� P lûthatŒ�
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10. 1yomMa meJ a [2] Jombot az eJyséJ 
kLYûlasztûsûhoz� $ kLMelzŤn [9] meJMelenLk a ���� P
YaJy ���� IW.

11. SzżkséJ esetén ŹMraLnGíthatMa a kalLbrûlûst� 1yomMa 
meg a [3] Jombotּa kalLbrûFLŒs érték tŚrléséhez 
és a ��ּlépéstŤl YalŒ ŹMrakezGéshez�

12. &sŹsztassa az anyaJot balrŒl Mobbra� amíJ a 
IƆrészlap bal széle tŚkéletesen eJy Yonalba nem 
kerżl a 6�ּlépésbŤl szûrmazŒ MelŚléssel�

13. .alLbrûlûs meJerŤsítése� 1yomMa meJ az 
[1]ּJombot� $ kLMelzŤn [9] 1ּmûsoGperFLJ 

DONE lûthatŒ� $ termék ezutûn YLsszaûll a normûl 
żzemmŒGba�

� A IƆUĝV]ODS YDVWDJVûJûQDN EHûOOķWûVD
1. .apFsolMa be a terméket�
2. 7artsa lenyomYa a [2] Jombot �ּmûsoGperFLJ� 

$ kLMelzŤn [9] a BLADE MelenLk meJ a 
IƆrészlapYastaJsûJ beûllítûsûnak Melzésére�

3. 9ûrMon �ּmûsoGperFet� [�] YLlloJ� $ kLMelzŤn [9] az 
ereGetL érték ��ּmm� MelenLk meJ�
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4. $ IƆrészlapYastaJsûJ beûllítûsûhoz IorJassa el a 
mérŤkereket [7].

5. 1yomMa meJ a [2] Jombot az eJyséJ 
kLYûlasztûsûhoz� mm�in�inּ�tŚrt alakŹ ûbrûzolûs�

6. SzżkséJ esetén tŚrŚlhetL a beûllítûst� 1yomMa meJ a 
[3]ּJombot�

7. %eûllítûs meJerŤsítése� 1yomMa meJ az 
[1]ּJombot� 

� A IƆUĝV]ODS V]ŚJĝQHN EHûOOķWûVD
*ּûbra

TUDNIVALÓ:
  $ IƆrészlap szŚJét OFF YaJy 0�tŒl 60�LJ lehet 

beûllítanL a kŚYetkezŤ lépésekben�
0.0�5.0�10.0�15.0�22.5�31.6�35.3�40.0�45.0�50.0�
55.0�60.0�OFF

  $ beûllított IƆrészlapszŚJet a IƆrészlapszŚJ [�]
kLMelzŤMe MelzL�

  $ szŚJbeûllítûs beIolyûsolMa a mért kLmenetL értéket�
Szögbeállítás Kimeneti mért érték
OFF 0
0° 0ּ֑ IƆrészlap YastaJsûJa
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Szögbeállítás Kimeneti mért érték
5°�tŒlּ60°-ig 0ּ֑ szûmított eltolûs

�szûmított eltolûsּ  IƆrészlap 
YastaJsûJaּּצszŚJtényezŤ�

PĝOGD �G ûEUD��
Beállítás Érték
)Ɔrészlap YastaJsûJa� � PP
)Ɔrészlap szŚJe� 60°
$z anyaJ elmozGulûsa a mért 
értékLJ� 1�� PP

Eredmény Érték
Szûmított eltolûs� � PP
.LmenetL mért érték� ֑� PP
$ szakasz hossza �hosszabbLk 
olGal�� 1�� PP
 $ rŚYLGebb olGal hossza az anyaJ YastaJsûJûtŒl 

IżJJ�
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G

)Ɔrészlap 
YastaJsûJa

Szûmított eltolûs� �ּmm

)Ɔrészlap

0érŤanyaJ

)Ɔrészlap szŚJe

100ּmm

�ּmm
60

�ּmm

0érésL érték�

100ּmm

�ּ��ּmm

1.

2.

3.

1. .apFsolMa be a terméket�
2. 1yomMa meJ a [3]ּJombot� $ kLMelzŤn [9]

meJMelenLk a [�]� $ IƆrészlap szŚJének [�]
kLMelzŤMe YLlloJYa MelzL a szŚJbeûllítûst�
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3. 1ŚYelMe a IƆrészlap szŚJét� 1yomMa meJ a 
[2]ּJombot�

4. (rŤsítse meJ és lépMen kL� 1yomMa meJ az 
[1]ּJombot�

5. +a IerGe YûJûssal kezG�
– bllítsa YLssza a mért értéket �lûsG ֙0érésL érték 

YLsszaûllítûsa֛��

� Az egységek átváltása
TUDNIVALÓ: $ kLYûlasztott eJyséJet a []�[�]
eJyséJkLMelzŤk MelzLk�

o 1yomMa meJ a [2] Jombot a 8ּkżlŚnbŚzŤ eJyséJ 
kŚzŚttL Yûltûshoz�
cm�mm�m�in�in16�in32�ftin�ftin16

  +a az eJyséJnek in16�in32�ftin16ּYan beûllítYa� $ 
kLMelzŤ [9] azt mutatMa [�] �mLYel a tŚrtek nem 
Melentenek pontos mérést��
JHO Magyarázat

.Lsebb� mLnt a tényleJes érték

+ozzûYetŤleJes tényleJes érték

$ tényleJes értéknél naJyobb
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Példa
.LMelzŤ�  3ּ��16ּLn  3ּ��16ּLn  3ּ��16ּLn
7ényleJes 
érték� 3���ּLn 3���ּLn 3���ּLn

� Balra/jobbra vágás
TUDNIVALÓ:

  $ termék alaphelyzete a bal olGalL IƆrészkereten Yan 
�(1ּûbra��

  +a a terméket a Mobb olGalL IƆrészkereten hasznûlMa 
�(�ּûbra�� .apFsolMa ût a terméket a Mobb olGalL 
YûJûsra�
Beállítás Magyarázat
%al olGalL YûJûs 
�stanGarG�

$ mért érték nŚYekszLk� 
ha a mérŤanyaJot Mobbra 
mozJatMuk�

-obb YûJûs $ mért érték nŚYekszLk� ha a 
mérŤanyaJot balra mozJatMuk�

1. .apFsolMa be a terméket�
2. 7artsa lenyomYa a [1] gombot 

10ּmûsoGperFLJ� $ kLMelzŤn [9] a FLIP MelzL a bal 
olGalL és a Mobb olGalL żzemmŒG kŚzŚttL Yûltûst�

� Tisztítás és karbantartás
� Tisztítás
m FIGYELEM! Rövidzárlat veszélye!
  $ terméket soha ne merítse Yízbe YaJy eJyéb 

IolyaGékba�
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  1e enJeGMe� hoJy a Yíz behatolMon a termékbe�
  7Lsztítûs elŤtt� 9eJye kL az elemeket az elemtartŒ 

rekeszbŤl [ּ�].
m FIGYELEM! A termék sérülésének veszélye!
  $ tLsztítûshoz ne hasznûlMon sŹrolŒszereket� 

aJresszíY tLsztítŒszereket YaJy kemény keIéket�
  $ meJIelelŤ és bLztonsûJos mƆkŚGéshez tartsa a 

terméket tLsztûn�

o $ termék tLsztítûsûhoz puha� szûraz ruhût 
hasznûlMon�

� Karbantartás
m FIGYELMEZTETÉS! A terméket csak képzett 

szakemberekkel és Fsak ereGetL pŒtalkatrészekkel 
MaYíttassa� (z bLztosítMa a termék bLztonsûJûnak 
meJŤrzését�

o $ termék nem LJényel karbantartûst�

� Tárolás
o +a hosszabb LGeLJ nem hasznûlMa a terméket� 9eJye 

kL az elemeket az elemtartŒ rekeszbŤl [ּ�].
o 7ûrolMa a terméket tLszta� szûraz� kŚzYetlen 

napIénytŤl YéGett helyen�
o 0LnGLJ tartsa be a meJenJeGett tûrolûsL 

hŤmérsékletet �֑1�ּ& és ��0ּ& kŚzŚtt��
o $ terméket tartsa Jyermekek szûmûra nem elérhetŤ 

helyen�

� Mentesítés
$ FsomaJolûs kŚrnyezetbarût anyaJokbŒl készżlt� 
amelyeket a helyL ŹMrahasznosítŒ helyeken aGhat le 
ûrtalmatlanítûs FélMûbŒl�
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$ hullaGék elkżlŚnítéséhez YeJye ƞJyelembe a 
FsomaJolŒanyaJon talûlhatŒ Melzéseket� (zek 
rŚYLGítéseket �a� és szûmokat �b� tartalmaznak 
a kŚYetkezŤ Melentéssel� 1–7� mƆanyaJok�
20–22� papír és karton�80–98� kŚtŤanyaJok�

Termék:
$ kLszolJûlt termék meJsemmLsítésL 
lehetŤséJeLrŤl lakŒhelye Llletékes 
Śnkormûnyzatûnûl tûMékozŒGhat�
$ kŚrnyezete érGekében� ne GobMa a kLszolJûlt 
terméket a hûztartûsL szemétbe� hanem aGMa le 
szakszerƆ ûrtalmatlanítûsra� $ JyƆMtŤhelyekrŤl 
és azok nyLtYatartûsL LGeMérŤl az Llletékes 
Śnkormûnyzatnûl tûMékozŒGhat�

$ hLbûs YaJy elhasznûlt elemeket�akkukat ŹMra kell 
hasznosítanL� SzolJûltassa YLssza az elemeket�akkukat 
és�YaJy a terméket az aMûnlott JyƆMtŤûllomûsokon 
keresztżl�

Környezeti károk az elemek/akkuk hibás 
megsemmisítése következtében!

$z elemeket�akkukat nem szabaG a hûzLszemétbe 
GobnL� 0érJezŤ hatûsŹ nehézIémeket tartalmazhatnak 
és ezért kżlŚnleJes kezelést LJénylŤ hullaGéknak 
szûmítanak� $ nehézIémek YeJyMeleL a kŚYetkezŤk� 
&G  kaGmLum� +J  hLJany� Pb  Œlom� (zért 
az elhasznûlt elemeket�akkukat eJy kŚzŚsséJL 
JyƆMtŤhelyen aGMa le�
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� Garancia
$ terméket JonGosan� szLJorŹ mLnŤséJL elŤírûsok 
betartûsûYal Jyûrtottuk� és a szûllítûs elŤtt JonGosan 
ellenŤrLztżk� $nyaJ� YaJy JyûrtûsL hLbûk esetén a 
termék elaGŒMûYal szemben tŚrYényes MoJok LlletLk meJ� 
$z ¼n tŚrYényes MoJaLt az ûltalunk alûbb meJhatûrozott 
JaranFLa semmLlyen mŒGon nem korlûtozza�

Erre a termékre 3ּéY JaranFLût aGunk a Yûsûrlûs 
GûtumûtŒl szûmítYa� $ JaranFLa LGŤ a Yûsûrlûs 
GûtumûYal kezGŤGLk� %LztonsûJos helyen ŤrLzze meJ 
az ereGetL YûsûrlŒL bLzonylatot� mert ez a Gokumentum 
szżkséJes a Yûsûrlûs bLzonyítûsûhoz� 

$ Yûsûrlûskor IennûllŒ kûrokat és hLûnyossûJokat a 
termék kLFsomaJolûsa utûn halaGéktalanul Melezze�

+a ezen a terméken a YûsûrlûstŒl szûmított 3ּéYen belżl 
anyaJ� YaJy JyûrtûsL hLbût észlel� Yûlasztûsunk szerLnt 
LnJyenesen meJMaYítMuk YaJy kLFserélMżk a terméket� $ 
JaranFLa LGŤ nem hosszabboGLk meJ a helyette nyŹMtott 
szaYatossûJL LJény ûltal� (z a kLFserélt YaJy MaYított 
alkatrészekre Ls érYényes�

$ JaranFLa meJszƆnLk� ha a terméket meJronJûltûk� 
Lll� nem szakszerƆen kezelték YaJy YéJezték a 
karbantartûst�

$ JaranFLa az anyaJ� és JyûrtûsL hLbûkra YonatkozLk� (z 
a JaranFLa nem terMeG kL azokra a termékalkatrészekre� 
amelyek normûl kopûsnak Yannak kLtéYe� és ezért 
Jyorsan kopŒ alkatrésznek mLnŤsżlnek �pl� elemekre� 
akkumulûtorokra� tŚmlŤkre� tLntapatronokra�� LlletYe a 
tŚrékeny alkatrészek sérżlésére� pl� kapFsolŒkra YaJy 
żYeJ alkatrészekre�
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� Garanciális ügyek lebonyolítása
0eJkeresése Jyors IelGolJozûsûhoz kérMżk� kŚYesse az 
alûbbL utasítûsokat�

0eJkeresés esetén kérMżk� mLnGLJ készítse elŤ a 
pénztûrblokkot és a termékszûmot �,$1ּ463333_2404�
a Yûsûrlûs LJazolûsûra�

$ termékszûmot kérMżk� olYassa le a típustûblûrŒl� 
a terméken elhelyezett JraYírozûsbŒl� az ŹtmutatŒ 
FímlapMûrŒl �alul a bal olGalon�� YaJy a termék hûtsŒ 
YaJy alsŒ olGalûn talûlhatŒ matrLFûrŒl�

0ƆkŚGésL hLba YaJy eJyéb hLûnyossûJ Iellépése esetén 
elŤszŚr YeJye Iel a kapFsolatot a kŚYetkezŤkben 
Ielsorolt szerYLzek YalamelyLkéYel teleIonon� YaJy 
e-mailen.

$ hLbûsnak ítélt terméket a pénztûrblokk és a hLba 
leírûsûnak és keletkezésL LGeMének meJMelŚléséYel� 
GíMmentesen kżlGhetL el az ¼n szûmûra kLMelŚlt szerYLz 
Fímére�
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A parksLGe�GLy�Fom olGalon ezt és szûmos toYûbbL 
kézLkŚnyYet tuG meJtekLntenL és letŚltenL� (zzel a 
QR-kŒGGal kŚzYetlenżl a parksLGe�GLy�Fom oldalra 
Mut� 9ûlassza kL az orszûJot� és a keresŤIelżleten 
keresse meJ a hasznûlatL ŹtmutatŒkat� $ termékszûm 
�IAN� 463333_2404 beírûsûYal Muthat el az ¼n 
termékének hasznûlatL ŹtmutatŒMûhoz�

� Szerviz
Szerviz Magyarország
Tel.�  06800�1�36
E-maLl�  oZLm#lLGl�hu
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Seznam uporabljenih piktogramov/
simbolov

Preberite navodila za uporabo.

Nevarnost eksplozije

1osLte zaůčLtne rokaYLFe�

NEVARNOST! ּ֑2značuMe neYarnost z 
YLsoko stopnMo tYeJanMa� kL lahko poYzročL 
smrt alL huGe telesne poůkoGbe� če se ML ne 
izognete (npr. nevarnost zadušitve)
OPOZORILO! ֑ 2značuMe neYarnost s 
sreGnMo stopnMo tYeJanMa� kL lahko poYzročL 
smrt alL huGe telesne poůkoGbe� če se ML 
ne LzoJnete �npr� neYarnost elektrLčneJa 
udara) 
PREVIDNO! ּ֑2značuMe neYarnost z nLzko 
stopnMo tYeJanMa� kL lahko poYzročL laƗMe Go 
sreGnMe huGe telesne poůkoGbe� če se ML ne 
izognete (npr. nevarnost opeklin) 
POZOR! ּ֑2pozarMa preG morebLtno 
materialno škodo (npr. nevarnost kratkega 
stika)
INFORMACIJE: Ta simbol s signalno 
besedo »Informacije« nudi nadaljnje 
koristne informacije.
Enosmerni tok/napetost

%aterLMe so prLloƗene
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Baterije hranite izven dosega otrok.

%aterLM ne mečLte Y oJenM�

Baterij ne poškodujte/deformirajte.

Baterij ne odpirajte/razstavljajte.

Uporabljajte le baterije istega tipa/iste 
blagovne znamke.

Ne mešajte izrabljenih in novih baterij.

%aterLM nL moJoče ponoYno napolnLtL�

%aterLMe hranLte proč oG YoGe Ln 
prekomerne vlage.

Ne izvajajte kratkega stika na baterijah.

Vstavite baterije s pravilno polariteto 
(+ in –).

Varnostni napotki
Navodila za delo
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Znak CE potrjuje skladnost z direktivami 
EU, ki veljajo za izdelek.

DIGITALNA MERILNA NAPRAVA ZA 
UMERJANJE

� Uvod
,skrene čestLtke ob nakupu YaůeJa noYeJa LzGelka� 
2GločLlL ste se za zelo kakoYosten LzGelek� 7o naYoGLlo 
za uporabo je sestavni del tega izdelka. Vsebuje 
pomembna navodila za varnost, uporabo in odstranitev.
PreGen začnete LzGelek uporablMatL� se seznanLte z 
vsemi navodili za uporabo in varnostnimi napotki.
Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano, in 
samo za naYeGena poGročMa uporabe� |e LzGelek 
oGstopLte noYemu lastnLku� mu zraYen LzročLte tuGL Yse 
dokumente.

� Namenska uporaba
  7a LzGelek Me prLmeren za merMenMe GolƗLn prL 

obdelavi lesa, kovin in gradbenih delih.
  Izdelek se lahko uporablja za aplikacije rezanja na 

poůeYnLh ƗaJah� prečnLh ƗaJah Ln tračnLh ƗaJah�
  Izdelek je primeren samo za namensko uporabo v 

zaprtih prostorih.
  Za škodo, nastalo zaradi nenamenske uporabe, 

proizvajalec ne prevzema odgovornosti.
  Ni namenjeno za komercialno uporabo.
  9sakrůna GruJačna uporaba alL spremLnManMe LzGelka 

se šteje za nenamensko in je povezano z znatnimi 
tYeJanML za nesreče� 
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� Obseg dobave
1 Digitalna merilna naprava za umerjanje
2 Bateriji LR6 (AA)
1 Navodila za uporabo

� Seznam delov
Sl�ּ$

[1] 7Lpka za nLčlo

[2] 7Lpka za zamLk ƗaJneJa lLsta�enote

[3] Tipka za vklop/izklop/nastavitev kota

[4] PrLƗemna ročLFa

[5] Sponka

[�] Vrtljivi gumb

[�] Predal za baterije s pokrovom

[7] Merilno kolo

[8] Roka

[9] Prikazovalnik

Sl. B

[�] SpoGnML ročaM

[�] Zaklep

Sl�ּ&

[�] Pozitivna/negativna vrednost
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[�] Stanje baterije

[�] 2GmLk ƗaJneJa lLsta aktLYen

[�] 1astaYLte kot ƗaJneJa lLsta

[] Enota (ft)

[�] 8lomlMenL prLblLƗek

[�] Enota (mm/cm/m/in)

[
] Ulomljena/decimalna mesta

[	] Glavne števke

� THKQLĕQL SRGDWNL

7očnost merMenMa� 0��ּmm
1aMY� merLlno območMe 
(višina roke): ��ּmm
7očnost prLkaza� 0�1ּmm
1aMY� moč YpenManMa� 10ּmm
Baterije: 1��ּ9ּ צ�  LR6 

�tLpּ$$�

Splošni varnostni napotki
PRED PRVO UPORABO IZDELKA SE SEZNANITE 
Z VSEMI NAPOTKI ZA VARNOST IN UPORABO� ČE 
IZDELEK PREDATE DRUGIM� PRILOùITE TUDI VSE 
DOKUMENTE!
Pri škodi zaradi neupoštevanja teh navodil za uporabo 
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garancija preneha veljati! Ne prevzemamo odgovornosti 
za posleGLčno ůkoGo� 1e preYzemamo oGJoYornostL 
za gmotno škodo ali telesne poškodbe, ki nastanejo 
zaradi nepravilne uporabe ali neupoštevanja varnostnih 
napotkov!
mOPOZORILO� NEVARNOST SMRTI IN NESREČ 

ZA DOJENČKE IN OTROKE�
2trok ne pustLte nenaGzoroYanLh z embalaƗnLm 
materialom.
(mbalaƗnL materLal preGstaYlMa neYarnost zaGuůLtYe�
Otroci pogosto podcenjujejo povezane nevarnosti.
2trokom nLkolL ne GoYolLte zaGrƗeYanMa Y blLƗLnL 
embalaƗneJa materLala�

  Ta izdelek lahko uporabljajo odrasli. Otroci do 
dopolnjenega 16. leta smejo izdelek uporabljati 
samo pod nadzorom. Otroci se ne smejo igrati 
z LzGelkom� 2troFL ne smeMo LzYaMatL čLůčenMa alL 
YzGrƗeYanMa�

  ,zGelek zaůčLtLte preG YlaJo Ln neposreGnLm sončnLm 
sevanjem.

  Izdelka ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam 
ali spremembam temperature. Na primer, izdelka 
ne puůčaMte GalM časa Y YozLlu� 9 prLmeru YečMLh 
temperaturnLh nLhanM počakaMte� Ga se LzGelek 
pred uporabo ohladi. Ekstremne temperature ali 
temperaturna nLhanMa lahko poslabůaMo natančnost 
izdelka.

  PreprečLte močne uGarFe alL paGFe LzGelka� 
PoůkoGbe LzGelka lahko YplLYaMo na natančnost�

  PrL preYaƗanMu LzGelka teJa LzklopLte�
  Izdelka ne uporabljajte v potencialno 

eksplozivnih okoljih, ki vsebujejo vnetljive 
tekočLne� plLne alL prah�

  Izdelka ne uporabljajte v mokrem ali prašnem okolju.
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  ,zGelka ne uporablMaMte s prLborom� kL Ja nL prLporočLl 
proizvajalec.

  Izdelka ne shranjujte na mestih, kjer bi lahko 
temperatura narasla naG ��0ּ& alL paGla poG 
֑1�ּ&� 

  Izdelek uporabljajte samo v okoljih z relativno 
YlaƗnostMo oG 8ּ� Go 80ּ� �brez konGenzaFLMe�� 

  Izdelek uporabljajte samo na nadmorski višini do 
3000ּm�

  Pred izvajanjem meritev izdelek varno pritrdite na 
prLslon ƗaJe�

Varnostni napotki za baterije/
polnilne baterije

  ùIVLJENJSKA NEVARNOST� Baterije/polnilne 
baterLMe hranLte zunaM GoseJa otrok� 2b zauƗLtMu 
takoM poLůčLte zGraYnLůko pomoč�

  =auƗLtMe lahko poYzročL opeklLne� perIoraFLMo mehkLh 
tkiv in smrt. Hude opekline se lahko pojavijo v 
�ּurah po zauƗLtMu�

  NEVARNOST EKSPLOZIJE! Baterij, ki niso 
polnLlne� nLkolL ne polnLte� 1e poYzročaMte 
kratkega stika na baterijah/polnilnih 
baterijah in/ali jih ne odpirajte. Posledica 
so lahko preJreYanMe� neYarnost poƗara alL 
pokanje baterij.

  %aterLM�polnLlnLh baterLM nLkolL ne mečLte Y oJenM alL 
vodo.

  Baterij/polnilnih baterij ne izpostavljajte mehanskim 
obremenitvam.
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NHYDUQRVW SXůĕDQMD EDWHULM�SROQLOQLh baterij
  Izogibajte se izrednim pogojem in temperaturam, ki 

bi lahko vplivale na baterije/polnilne baterije, npr. na 
raGLatorMu�zaraGL neposreGne sončne sYetlobe�

  Ko se baterije/polnilne baterije izrabijo, izogibajte 
se stLku koƗe� očeh Ln sluznLFe s kemLkalLMamL� 
PrLzaGeta mesta sperLte z obLlLFo čLste YoGe Ln takoM 
poLůčLte zGraYnLůko pomoč�

  NOSITE ZAÑČITNE ROKAVICE�
%aterLMe�polnLlne baterLMe� kL puůčaMo alL 
so poůkoGoYane� lahko ob stLku s koƗo 
poYzročLMo razMeGe� =ato takrat YeGno nosLte 
prLmerne zaůčLtne rokaYLFe�

  PrL puůčanMu baterLMe�polnLlne baterLMe takoM 
oGstranLte Lz LzGelka� Ga preprečLte poůkoGbe�

  Uporabljajte le baterije/polnilne baterije enakega 
tipa. Ne mešajte starih in novih baterij/polnilnih 
baterij!

  |e LzGelka GlMe časa ne boste uporablMalL� oGstranLte 
baterije/polnilne baterije.

Tveganje poškodb izdelka
  Uporabljajte samo baterije/polnilne baterije 

predpisanega tipa!
  Baterije/polnilne baterije vstavite skladno z 

oznakamL polarnostLּ���ּLnּ�֑� na baterLML�polnLlnL 
bateriji ter izdelku.

  PreG YstaYlManMem očLstLte kontakte na baterLML�
polnilni bateriji in v predalu za baterijo s suho krpo, 
kL ne puůča Ylaken� alL bombaƗno palčko�

  Prazne baterije/polnilne baterije nemudoma 
odstranite iz izdelka.
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� Namestitev
� OGVWUDQMHYDQMH L]GHOND L] HPEDODƗH
1. ,zGelek oGstranLte Lz embalaƗe Ln z nMeJa oGstranLte 

Yse embalaƗne materLale ter zaůčLtne IolLMe�
2. PreYerLte� alL so prLloƗenL YsL opLsanL GelL �JleMte 

»Obseg dobave«).
3. Preverite, ali so vsi deli in izdelek v dobri stanju.

|e opazLte poůkoGbo alL okYaro� LzGelka ne 
uporabljajte, ampak ravnajte, kot je opisano v 
poglavju »Garancija«.

� Vstavljanje/zamenjava baterij
INFORMACIJE: [�] kaƗe stanMe napolnMenostL 
baterij ( /polna, /izpraznjena).

1. 2GpLranMe preGala za baterLMo [ּ�]� 9rtlMLYL Jumb [ּ�]
zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca.
Odstranite pokrov.

2. |e Me treba� oGstranLte oGsluƗene baterLMe�
3. Vstavite nove baterije glede na pravilno polariteto 

(+ in –).
4. =apLranMe preGala za baterLMe [ּ�]: Namestite pokrov.

Zavrtite vrtljivi gumb [�] v smeri urnega kazalca.

� Uporaba
� Vklop/izklop

INFORMACIJE: |e Y �ּmLnutah ne prLtLsnete 
nobene tipke ali se merilni podatki ne spremenijo: 
Izdelek se samodejno izklopi.

o Vklop: Pritisnite [3]� PrLkazoYalnLk [ּ9] sveti.
o Izklop: PrLtLsnLte Ln za �ּsekunGL prLGrƗLte tLpko 

[3]� Ga se prLkazoYalnLk [ּ9] izklopi.
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� Ponastavitev merilne vrednosti
INFORMACIJE: Izhodna merilna vrednost je 
oGYLsna oG nastaYlMeneJa kota ƗaJneJa lLsta �JleMte 
poJlaYMe ֖1astaYLteY kota ƗaJneJa lLsta֕��

o Pritisnite [1]. Merilna vrednost se ponastavi na 
LzhoGLůčno merLlno YreGnost�

� Odklepanje/zaklepanje sponke
Odklepanje
1. PrLtLsnLte Ln stLsnLte skupaM prLƗemno ročLFo [ּ4] in 

spoGnML ročaMּ [�].
2. PrLtLsnLte zaklepּ [�] Ln sprostLte kaYelM prLƗemne 

ročLFeּ [4]. Zaklep se mora zdaj prosto premikati.
3. SpustLte prLƗemno ročLFo [ּ4] Ln spoGnML ročaM [ּ�].

2GprLte sponkoּ [5].

Zaklepanje
1. PrLtLsnLte Ln stLsnLte skupaM prLƗemno ročLFoּ [4] in 

spoGnML ročaMּ [�].
2. .aYelM prLƗemne ročLFe [ּ4] zataknLte Y zaklep [ּ�].

Zaklep je blokiran.
3. SpustLte prLƗemno ročLFoּ [4] Ln spoGnML ročaM [ּ�].

Sponkaּ [5] je zaklenjena.

� PULWUGLWHY L]GHOND QD SULVORQ ƗDJH
Sl�ּ(�ּ)

  1a slLkah ( Ln ) so prLkazanL nasleGnML GelL�

Sl�ּ(

[A] Merilni material

[B] /eYL prLslon ƗaJe
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[C] Izdelek

[D] ùaJa

[E] 'esnL prLslon ƗaJe

Sl�ּ)

INFORMACIJE:
  1a slLkLּ) Me prLkazan prLmer leYeJa prLslona 

ƗaJe�
  Sprednja in zadnja stran sta med seboj 

poravnani.

B1 PrLslon ƗaJe �spreGaM�

B2 PrLslon ƗaJe �zaGaM�

StLčne poYrůLne sponke [ּ5]

  StanGarGnL poloƗaM LzGelka Me na leYem prLslonu ƗaJe 
�sl�ּ(1��

  ,zGelek lahko postaYLte na GesnL prLslon ƗaJe 
�sl�ּ(��� 9 tem prLmeru morate LzGelek preklopLtL na 
desno stran za rezanje (glejte poglavje »Levi/desni 
rez«).

1. ,zberLte prLmeren poloƗaM za prLtrGLteY LzGelka�
– PreYerLte GoGatne prostorske zahteYe �sl�ּ)��
– PoYrůLna za prLtrGLteY na prLslonu ƗaJe mora bLtL 

ravna (izdelka ne montirajte na rebrasto površino).
2. 2GklenLte Ln oGprLte sponko [ּ5] (glejte poglavje 

»Odklepanje/zaklepanje sponke«).
3. PostaYLte LzGelek na prLslon ƗaJe�
4. =aklenLte sponkoּ [5] (glejte poglavje »Odklepanje/

zaklepanje sponke«).
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5. Preverite, ali je izdelek varno pritrjen na prislon 
ƗaJe�

� OGVWUDQMHYDQMH L]GHOND V SULVORQD ƗDJH
1. 2GklenLte Ln oGprLte sponko [ּ5] (glejte poglavje 

»Odklepanje/zaklepanje sponke«).
2. Odstranite izdelek.

� SSXůĕDQMH�]ODJDQMH URNH
Sl�ּ'
o =nLƗanMe� PrLtLsnLte rokoּ [8] naYzGol� 0erLlno kolo [ּ7]

pritisnite na merilni material.
o Zlaganje: PrLtLsnLte roko [ּ8] navzgor. Roka se s 

klLkom zaskočL Y zloƗenL poloƗaM�

� Umerjanje
INFORMACIJE:

  Materiali se lahko razlikujejo po svojih površinskih 
lastnostLh� kar lahko YplLYa na merLteY� PrLporočamo� 
da izdelek umerite po vsaki menjavi materiala.

  Hrbtna stran merjenega materiala naj bo vedno 
prLtLsnMena ob prLslon ƗaJe�

  Potrebno orodje/material:
– Ploůčat� JlaGek Ln raYen kos materLala GolƗLne 

�8��ּIt� mּ���ּש
– SYLnčnLk
– 0erLlnL trak �ּ�ּשm �8ּIt��

1. Pred umerjanjem: Izklopite izdelek.
2. PrLtLsnLte Ln hkratL za �ּsekunGL prLGrƗLte [1], 

[2] in [3]� 1a prLkazoYalnLku [ּ9] se prLkaƗe 
CAL.
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3. PrLtLsnLte roko [ּ8] navzdol, tako da se merilno 
kolo [ּ7] dotakne merilnega materiala.

4. 0erLlnL materLal potLsnLte poG merLlno kolo [ּ7], tako 
Ga bo rahlo ůtrlel čez poloƗaM ƗaJneJa lLsta�

5. 2GreƗLte materLal�
6. =a označeYanMe natančnLh poloƗaMeY uporabLte 

merLlnL trak Ln sYLnčnLk�
– 9 načLnu ft� PrL 6ּIt ���ּLn�
– 9 načLnu m� PrL �ּm ��00ּFm� 

7. Pritisnite [1]� 1a prLkazoYalnLku [ּ9] se prLkaƗe 
CAL ZERO. Prejšnja vrednost umerjanja se izbriše.

8. Material premaknite nekoliko v desno.
9. Pritisnite [1]� 1a prLkazoYalnLku [ּ9] se prLkaƗe 

CAL GO ���� P.

10. Pritisnite [2], da izberete enoto: Na 
prLkazoYalnLku [ּ9] se prLkaƗe ���� P ali ���� IW.

11. Po potrebL lahko ponoYno zaƗenete umerManMe� 
Pritisnite [3], da izbrišete vrednost umerjanja in 
začnete znoYa oG �� koraka�

12. Premaknite material od leve proti desni, da levi rob 
ƗaJe popolnoma poraYnate z oznako Lz 6� koraka�
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13. Potrditev umerjanja: Pritisnite [1]. Na 
prLkazoYalnLku [ּ9] se za 1ּsekunGo prLkaƗe DONE.
,zGelek se nato poYrne Y obLčaMnL načLn�

� NDVWDYLWHY GHEHOLQH ƗDJQHJD OLVWD
1. Izdelek vklopite.
2. PrLtLsnLte Ln za �ּsekunGL prLGrƗLte tLpko [2]. Na 

prLkazoYalnLku [ּ9] se prLkaƗe BLADE� kL označuMe 
nastaYLteY GebelLne ƗaJneJa lLsta�

3. PočakaMte �ּsekunGL� [�] utrLpa� PrLkazoYalnLk [ּ9]
kaƗe prYotno YreGnost ��ּmm��

4. 9rtLte merLlno kolo [ּ7], da nastavite debelino 
ƗaJneJa lLsta�

5. Pritisnite [2], da izberete enoto: mm/in/in
(ulomljeni prikaz)

6. Po potrebi lahko nastavitev izbrišete: Pritisnite 
[3].

7. Potrditev nastavitve: Pritisnite [1].
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� NDVWDYLWHY NRWD ƗDJQHJD OLVWD
Sl�ּ*

INFORMACIJE:
  .ot ƗaJneJa lLsta lahko nastaYLte na OFF ali ga 

prLlaJoGLte oG 0 Go 60 Y nasleGnMLh korakLh�
0.0/5.0/10.0/15.0/22.5/31.6/35.3/40.0/45.0/50.0/55.
0/60.0/OFF

  1astaYlMenL kot ƗaJneJa lLsta se prLkaƗe na 
prLkazoYalnLku kota ƗaJneJa lLsta [ּ�].

  1astaYLteY kota YplLYa na LzhoGLůčno merLlno 
vrednost:
Nastavitev kota I]KRGLůĕQD PHULOQD YUHGQRVW
OFF 0
0° 0 ֑ GebelLna ƗaJneJa lLsta
Od 5° do 60° 0 ֑ ,zračunanL zamLk

�LzračunanL zamLk   GebelLna 
ƗaJneJa lLstaּּצIaktor kota�

PULPHU �VO� G��
Nastavitev Vrednost
'ebelLna ƗaJneJa lLsta� � PP
.ot ƗaJneJa lLsta� 60°
Pomik materiala do merilne 
vrednosti: 1�� PP

Rezultat Vrednost
,zračunanL zamLk� � PP
,zhoGLůčna merLlna YreGnost� ֑� PP
'olƗLna seJmenta �GalMůa stran�� 1�� PP
 'olƗLna kraMůe stranL Me oGYLsna oG GebelLne 

materiala.
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G

'ebelLna ƗaJneJa 
lista

,zračunanL zamLk� �ּmm

ùaJnL lLst

Merilni material

.ot ƗaJneJa lLsta

100ּmm

�ּmm
60

�ּmm

Merilna vrednost:

100ּmm

�ּ��ּmm

1.

2.

3.

1. Izdelek vklopite.
2. Pritisnite [3]� 1a prLkazoYalnLku [ּ9] se prLkaƗe 

[�]� PrLkazoYalnLk za kot ƗaJneJa lLsta [ּ�] utripa, 
kar kaƗe na nastaYLteY kota�

3. PoYečanMe kota ƗaJneJa lLsta� PrLtLsnLte [2].
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4. Potrditev in izhod: Pritisnite [1].

5. .o začnete rezatL poG kotom�
– Ponastavite merilno vrednost (glejte poglavje 

»Ponastavitev merilne vrednosti«).

� Preklapljanje med enotami
INFORMACIJE: Izbrana enota je prikazana s 
kazalnLkL enot [ּ]/[�].

o Pritisnite [2] za preklaplManMe meG 8ּrazlLčnLmL 
enotami:
cm/mm/m/in/in16/in32/ftin/ftin16

  |e Me enota nastaYlMena na in16/in32/ftin16: Na 
prikazovalniku [9] se prLkaƗe [�] (ker ulomki 
nLso natančne mere��
Simbol Izjava

Manjša od dejanske vrednosti

PrLblLƗna GeManska YreGnost

9ečMa oG GeManske YreGnostL
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Primer
Prikazoval-
nik:  3 ��16ּLn  3 ��16ּLn  3 ��16ּLn

Dejanska 
vrednost: 3���ּLn 3���ּLn 3���ּLn

� Levi/desni rez
INFORMACIJE:

  StanGarGnL poloƗaM LzGelka Me na leYem prLslonu ƗaJe 
�sl�ּ(1��

  PrL uporabL LzGelka na Gesnem prLslonu ƗaJe �sl�ּ(��� 
Preklopite izdelek na desni rez.
Nastavitev Izjava
Levi rez 
(privzeto)

0erLlna YreGnost se poYeča� ko 
se merilni material premakne v 
desno.

Desni rez 0erLlna YreGnost se poYeča� ko 
se merilni material premakne 
v levo.

1. Izdelek vklopite.
2. PrLtLsnLte Ln za 10ּsekunG prLGrƗLte tLpko [1].

1a prLkazoYalnLku [ּ9] se prLkaƗe FLIP� kL označuMe 
preklop meG leYLm Ln GesnLm načLnom�
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� ČLůĕHQMH LQ Y]GUƗHYDQMH
� ČLůĕHQMH
m POZOR! Nevarnost kratkega stika!
  Izdelka nikoli ne potapljajte v vodo ali druge 

tekočLne�
  Ne dopustite, da bi voda prodrla v izdelek.
  PreG čLůčenMem� %aterLMe oGstranLte Lz preGala za 

baterije [�].
m POZOR! Nevarnost škode na izdelku!
  =a čLůčenMe ne uporablMaMte abrazLYnLh alL aJresLYnLh 

čLstLl alL trGLh krtač�
  ,zGelek YzGrƗuMte čLst� Ga zaJotoYLte Yarno 

delovanje.

o =a čLůčenMe LzGelka uporablMaMte mehko� suho krpo�

� V]GUƗHYDQMH
m OPOZORILO! Popravilo prepustite le 

usposobljenemu strokovnjaku, ki naj uporablja 
LzklMučno orLJLnalne naGomestne Gele� S tem boste 
zagotovili varnost izdelka.

o ,zGelek nL treba YzGrƗeYatL�

� Shranjevanje
o |e LzGelka ne boste uporablMalL GalM časa� %aterLMe 

odstranite iz predala za baterije [�].
o ,zGelek shranMuMte na čLstem Ln suhem mestu� kL nL 

LzpostaYlMeno neposreGnL sončnL sYetlobL�
o 9eGno upoůteYaMte GoYolMeno temperaturo sklaGLůča 

�oG ֑1�ּ& Go ��0ּ&��
o Shranite izdelek izven dosega otrok.
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� Odstranjevanje
(mbalaƗa Me nareMena Lz okolMu prLmernLh materLaloY� kL 
MLh lahko oGGate za reFLklLranMe na lokalnLh zbLralLůčLh 
odpadkov.

8poůteYaMte oznake embalaƗnLh materLaloY za 
ločeYanMe oGpaGkoY� kL so označene s 
kraticami (a) in številkami (b) z naslednjim 
pomenom: 1–7: umetne mas/20–22: papir in 
karton/80–98: vezni materiali.

Izdelek:
2 moƗnostLh oGstranMeYanMa oGsluƗeneJa 
LzGelka se lahko pozanLmate prL sYoML občLnskL 
ali mestni upravi.
Ko je vaš izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja 
okolja ne odvrzite med gospodinjske odpadke, 
temveč Ja oGGaMte na ustreznem zbLralLůču 
tovrstnih odpadkov. O zbirnih mestih in 
njLhoYLh GeloYnLh časLh se lahko pozanimate pri 
svoji pristojnL občLnskL upraYL�

Pokvarjene ali iztrošene baterije/akumulatorje je treba 
reciklirati. Baterije/akumulatorje in/ali izdelek vrnite na 
ponujenih zbirnih mestih.

ÑNRGD QD RNROMX ]DUDGL QDSDĕQHJD 
odstranjevanja baterij/akumulatorjev!

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaj 
z gospodinjskimi odpadki. Vsebujejo lahko strupene 
teƗke koYLne Ln so poGYrƗene Goločbam za raYnanMe 
z neYarnLmL oGpaGkL� .emLčnL sLmbolL teƗkLh koYLn so 
nasleGnML� &G  kaGmLM� +J  ƗLYo srebro� Pb  sYLneF� 
Zato iztrošene baterije/akumulatorje oddajte na 
komunalnem zbirnem mestu.
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PRREODůĕHQL VHUYLVHU�

OWIM GmbH & Co. KG
StLItsberJstraʽe 1
74167 Neckarsulm
1(0|,-$

Servisna telefonska številka: 00386 (0) 80 080 917

Garancijski list
1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, 

StLItsberJstraʽe 1� ��16� 1eFkarsulm� 1emčLMa 
MamčLmo� Ga bo LzGelek Y JaranFLMskem roku ob 
normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval 
in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih 
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne 
pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu 
ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali 
ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike 
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma 
LzročLtYe blaJa� 'atum LzročLtYe blaJa Me razYLGen Lz 
računa�

�� |e LzGelek ne LzpolnMuMe speFLƞkaFLM alL nLma 
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali 
oJlaůeYalskem sporočLlu� lahko potroůnLk naMpreM 
zahteva odpravo napak. O napaki mora potrošnik 
obYestLtL proLzYaMalFa alL pooblaůčenL serYLs 
(kontaktna številka in elektronski naslov navedena 
zgoraj) Ln zahteYatL oGpraYo napak� .upeF Me GolƗan 
ob uYelMaYlManMu zahteYka preGloƗLtL JaranFLMskL 
lLst Ln račun� kot potrGLlo Ln GokazLlo o nakupu ter 
GneYu LzročLtYe blaJa� SYetuMemo Yam� Ga preG tem 
natančno preberete naYoGLla o sestaYL Ln uporabL 
izdelka.
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5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je 
proLzYaMaleF alL pooblaůčenL serYLs preMel zahteYo 
za oGpraYo napake� |e napake Y tem roku 
niso odpravljene, mora proizvajalec potrošniku 
brezplačno zamenMatL blaJo z enakLm� noYLm Ln 
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in 
kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti 
ter napora� kL Me potreben za GokončanMe popraYLla 
alL zamenMaYe poGalMůa za naMkraMůL čas� kL Me 
potreben za GokončanMe popraYLla� YenGar naMYeč za 
15 dni. O številu dni podaljšanega roka in razlogih 
za poGalMůanMe mora bLtL potroůnLk obYeůčen preG 
potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6� |e Y roku 30 GnL oz� Y prLmeru poGalMůanMa Y roku 
45 dni blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano 
z novim, lahko potrošnik od proizvajalca zahteva 
YračLlo Felotne kupnLne alL zahteYa sorazmerno 
znLƗanMe kupnLne� Sorazmerno znLƗanMe kupnLne Me 
sorazmerno zmanjšanju vrednosti blaga, ki ga je 
potrošnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo 
Lmelo blaJo� če bL bLlo sklaGno�

�� |e se nesklaGnost poMaYL Y manM kot 30 Gneh oG 
GobaYe blaJa� lahko potroůnLk ob preGloƗLtYL blaJa 
oG proLzYaMalFa takoM zahteYa YračLlo plačaneJa 
zneska.

8� ProLzYaMaleF ozLroma pooblaůčenL serYLs lahko 
potroůnLku za čas popraYLla blaJa� za katero Me bLla 
LzGana obYezna JaranFLMa� zaJotoYL brezplačno 
uporabo poGobneJa blaJa� |e proLzYaMaleF 
potrošniku ne zagotovi nadomestnega blaga v 
začasno uporabo� Lma potroůnLk praYLFo uYelMaYlMatL 
škodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati 
od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, 
do njune izvršitve.
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9. Stroške za material, nadomestne dele, delo, prenos 
in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju 
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije 
proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave 
bistvenega dela blaga z novim se potrošniku izda 
nov garancijski list.

11� 9 prLmeru� Ga proLzYoG popraYlMa nepooblaůčenL 
serYLs alL nepooblaůčena oseba� kupeF ne more 
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka 
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki 
so zunaM proLzYaMalčeYe ozLroma proGaMalčeYe 
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz 
te JaranFLMe� če se nL GrƗal prLloƗenLh naYoGLl za 
sestaYo Ln uporabo LzGelka alL če Me LzGelek kakorkolL 
spremenMen alL nepraYLlno YzGrƗeYan�

13� ProLzYaMaleF zaJotaYlMa protL plačLlu popraYLlo� 
YzGrƗeYanMe blaJa� naGomestne Gele Ln prLklopne 
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz 
garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in 
poGatkL� kL LGentLƞFLraMo blaJo za katereJa YelMa 
JaranFLMa se nahaMaMo na GYeh ločenLh GokumentLh 
(JaranFLMskL lLst� račun).

16� 7a JaranFLMa proLzYaMalFa ne LzklMučuMe zakonske 
pravice potrošnika, da zoper prodajalca v primeru 
nesklaGnostL blaJa brezplačno uYelMaYlMa MamčeYalne 
zahteYke� 7a JaranFLMa praY tako ne LzkMučuMe praYLF 
potrošnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za 
skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 
Komenda
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� Postopek pri uveljavljanju garancije
Za zagotavljanje hitre obdelave vaše zadeve sledite 
naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni potrdilo o nakupu 
in številko izdelka (,$1ּ463333_2404) kot dokazilo o 
nakupu.

ÑteYLlka LzGelka Me naYeGena na tLpskL ploůčLFL na 
izdelku, gravuri na izdelku, naslovnem listu vaših 
navodil (spodaj levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnji 
strani izdelka.

|e prLGe Go napak Y GeloYanMu alL GruJLh 
pomanjkljivosti, se najprej obrnite na spodaj navedeni 
servisni oddelek po telefonu ali e-pošti.

,zGelek� kL Me označen za pokYarMeneJa� lahko nato s 
prLloƗLtYLMo računa (potrdila o nakupu) ter z navedbo 
pomanMklMLYostL Ln kGaM Me Go nMe prLůlo brezplačno 
pošljete na navedeni servisni naslov.
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Na strani parkside-diy.com lahko preberete in 
prenesete ta prLročnLk Ln ůe YelLko GruJLh� S to koGo 45 
prispete neposredno na stran parkside-diy.com. Izberite 
sYoMo GrƗaYo Ln prek Lskalne maske poLůčLte naYoGLla za 
uporabo. Z vnosom številke izdelka (IAN) 463333_2404
prispete do navodil za uporabo tega izdelka.

� Servis
Servis Slovenija
Tel.:  00386 (0) 80 080 917
E-Mail:  infofon@lidl.si
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SH]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPƉ�V\PEROƉ

PŬečtğte sL nûYoG na obsluhu�

1ebezpečí YƏbuFhu

1oste oFhranné rukaYLFe�

NEBEZPEČÍ� ּ֑2značuMe ohroƗení s 
YysokƏm stupnğm rLzLka� které mû� pokuG 
se mu nezabrûní� za nûsleGek smrt nebo 
tğƗké zranğní �napŬ� nebezpečí uGuůení�
VAROVÁNÍ� ֑ 2značuMe nebezpečí se 
stŬeGním stupnğm rLzLka� které mƉƗe mít� 
pokuG se mu nezabrûní� za nûsleGek 
tğƗké zranğní nebo smrt �napŬ� rLzLko Źrazu 
elektrLFkƏm prouGem� 
OPATRNĚ� ּ֑2značuMe ohroƗení s nízkƏm 
stupnğm rLzLka� které mƉƗe mít� pokuG se 
mu nezabrûní� za nûsleGek lehké aƗ stŬeGní 
zranğní �napŬ� nebezpečí opaŬení� 
VÝSTRA+A� ּ֑9aruMe pŬeG moƗnƏm 
poůkozením maMetku �napŬ� nebezpečí 
zkratu�
INFO: 7ento symbol se sLJnûlním sloYem 
֙,nIormaFe֚ poskytuMe Galůí uƗLtečné 
LnIormaFe�
SteMnosmğrnƏ prouG�napğtí

9četnğ baterLí
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8FhoYûYeMte baterLe mLmo Gosah Gğtí�

1ehûzeMte baterLe Go ohnğ�

1epoůkozuMte�neGeIormuMte baterLe�

%aterLe neoteYíreMte�nerozklûGeMte�

PouƗíYeMte pouze baterLe steMného typu�
značky�

1emíFheMte staré baterLe s noYƏmL�

%aterLe neMsou GobíMeFí�

%aterLe uGrƗuMte mLmo Gosah YoGy a 
naGmğrné YlhkostL�

%aterLe nezkratuMte�

9loƗte noYé baterLe se sprûYnou polarLtou 
�+ a –��

%ezpečnostní pokyny
Pokyny pro čLnnost
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=načka &( potYrzuMe shoGu se smğrnLFemL 
(8� které se na YƏrobek YztahuMí�

DIGITÁLNÍ KALIBRAČNÍ MĚŘICÍ 
PŘÍSTROJ

� Úvod
%lahopŬeMeme 9ûm ke koupL noYého YƏrobku� 5ozhoGlL 
Mste se pro kYalLtní proGukt� 1ûYoG k obsluze Me 
součûstí tohoto YƏrobku� 2bsahuMe GƉleƗLté pokyny 
pro bezpečnost� pouƗLtí a lLkYLGaFL� PŬeG pouƗLtím 
YƏrobku se seznamte se YůemL pokyny k obsluze 
a bezpečnostnímL pokyny� PouƗíYeMte YƏrobek Men 
popsanƏm zpƉsobem a na uYeGenƏFh místeFh� 
PŬL pŬeGûní YƏrobku tŬetí osobğ pŬeGeMte L YůeFhny 
poGklaGy� 

� PRXƗLWķ Y VRXODGX V XUĕHQķP
  7ento YƏrobek Me YhoGnƏ pro mğŬení Gélek pŬL 

zpraFoYûní GŬeYa� koYƉ a staYebníFh praFíFh�
  9Ərobek lze pouƗít pro Ŭezûní na pokosoYƏFh pLlûFh� 

rozbruůoYaFíFh pLlûFh a pûsoYƏFh pLlûFh�
  7ento YƏrobek Me určen Men pro pouƗLtí Ye YnLtŬníFh 

prostorûFh�
  9ƏrobFe nenese ƗûGnou oGpoYğGnost za ůkoGy 

zpƉsobené nesprûYnƏm upotŬebením� 
  1ení určeno pro komerční pouƗLtí�
  -akékolL MLné pouƗLtí nebo zmğna YƏrobku neplatí 

Mako pouƗLtí ke stanoYenému Źčelu a skrƏYû značnû 
rLzLka nehoG� 
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� RR]VDK GRGûYN\
1 'LJLtûlní kalLbrační mğŬLFí pŬístroM
� %aterLeּ/56 �$$�
1 1ûYoG na obsluhu

� SH]QDP GķOƉ
2br�ּ$

[1] 7lačítko nuloYûní

[2] 7lačítko posunutí pLloYého kotouče�MeGnotek

[3] 7lačítko =ap�9yp�1astaYení Źhlu

[4] SYğraFí pûka

[5] SYorka

[�] 2točnƏ knoƟík

[�] PŬLhrûGka na baterLe s Yíkem

[7] 0ğŬLFí kolečko

[8] 5ameno

[9] 'LspleM

2br�ּ%

[�] SpoGní rukoMeŶ

[�] =ûmek

2br� &

[�] .laGnû�zûpornû hoGnota
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[�] StaY baterLe

[�] Posunutí pLloYého kotouče aktLYní

[�] 1astaYenƏ Źhel pLloYého kotouče

[] -eGnotka �It�

[�] PŬLblLƗoYûní po zlomFíFh

[�] -eGnotka �mm�Fm�m�Ln�

[
] =lomky�GesetLnnû místa

[	] +laYní číslLFe

� THFKQLFNĝ ŹGDMH

PŬesnost mğŬení� 0��ּmm
0a[� rozsah mğŬení �YƏůka 
ramene�� �� mm
PŬesnost zobrazení� 0�1 mm
0a[� tlouůŶka sYorky� 10 mm
%aterLe� 1��ּ9ּ צ�  LR6 

�7ypּ$$�
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VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQķ 
SRN\Q\

SEZNAMTE SE PŘED POUùITÍM VÝROBKU SE 
VÑEMI BEZPEČNOSTNÍMI POKYNY A POKYNY PRO 
OBSLU+U� KDYù PŘEDÁVÁTE TENTO VÝROBEK 
JINÝM LIDEM� PŘEDEJTE JIM I VÑEC+NY 
DOKUMENTY�
9 pŬípaGğ poůkození Y GƉsleGku neGoGrƗení tohoto 
nûYoGu na obsluhu se Yaůe zûruka ruůí� =a nûsleGné 
ůkoGy se nepŬebírû ƗûGnû oGpoYğGnost� 9 pŬípaGğ 
ůkoGy na maMetku nebo zranğní zpƉsobené nesprûYnƏm 
pouƗíYûním nebo neGoGrƗením bezpečnostníFh pokynƉ 
se nepŬebírû ƗûGnû oGpoYğGnost�
mVAROVÁNÍ� NEBEZPEČÍ ùIVOTA A NE+OD PRO 

KOJENCE A DĚTI�
1eneFhte GğtL hrût sL bez Gozoru sּbalLFímL 
materLûly�
%alLFí materLûl pŬeGstaYuMe nebezpečí uGuůení�
'ğtL často poGFeŎuMí s tím spoMenû nebezpečí�
9ƗGy uGrƗuMte balLFí materLûl mLmo Gosah Gğtí�

  9Ərobek smí bƏt pouƗíYûn GospğlƏmL� 'ğtL Go 16ּlet 
smí YƏrobek pouƗíYat pouze poG Gozorem� 'ğtL 
sL nesmí s YƏrobkem hrût� |Lůtğní a uƗLYatelskou 
ŹGrƗbu nesmğMí proYûGğt GğtL�

  &hraŎte YƏrobek pŬeG Ylhkem a pŬímƏm slunečním 
zûŬením�

  1eYystaYuMte YƏrobek e[trémním teplotûm nebo 
teplotním YƏkyYƉm� 1eneFhûYeMte YƏrobek napŬ� 
leƗet Gelůí Gobu Y autğ� 9 pŬípaGğ YelkƏFh teplotníFh 
YƏkyYƉ neFhte YƏrobek pŬeG pouƗLtím YyFhlaGnout� 
([trémní teploty nebo teplotní YƏkyYy mohou 
naruůLt pŬesnost YƏrobku�

  9yYaruMte se pruGkƏFh nûrazƉ nebo pûGƉ YƏrobku� 
Poůkození YƏrobku mƉƗe zhorůLt Meho pŬesnost�
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  PŬeG pŬepraYou YƏrobku ho YƗGy Yypnğte�
  9Ərobek nepouƗíYeMte Y prostŬeGí s 

nebezpečím YƏbuFhu hoŬlaYƏFh kapalLn� 
plynƉ nebo praFhu�

  1epouƗíYeMte YƏrobek Ye Ylhkém nebo praůném 
prostŬeGí�

  1epouƗíYeMte YƏrobek s pŬísluůenstYím� které není 
Goporučeno YƏrobFem�

  1esklaGuMte YƏrobek na místeFh� kGe mƉƗe teplota 
klesnout naG ��0ּ& nebo poG ֑1�ּ&� 

  9Ərobek pouƗíYeMte pouze Y prostŬeGí s relatLYní 
Ylhkostí 8ּ� aƗ 80ּ� �nekonGenzuMíFí�� 

  PouƗíYeMte YƏrobek Men Ye YƏůkûFh poG 3000ּm�
  PŬeG mğŬením YƏrobek peYnğ pŬLpeYnğte k pLloYému 

plotu�

BH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR EDWHULH�
DNXPXOûWRU\

  NEBEZPEČÍ ùIVOTA� %aterLe�akumulûtory uGrƗuMte 
mLmo Gosah Gğtí� 9 pŬípaGğ spolknutí YyhleGeMte 
LhneG lékaŬe�

  PoƗLtí mƉƗe Yést k popûlenLnûm� perIoraFL mğkkƏFh 
tkûní a smrtL� 7ğƗké popûlenLny mohou nastat 
bğhem �ּhoGLn po poƗLtí�

  NEBEZPEČÍ VÝBUC+U� 1LkGy neGobíMeMte 
neGobíMLtelné baterLe� 1ezkratuMte baterLe�
akumulûtory a�nebo Me neoteYíreMte� 
PŬehŬûtí� nebezpečí poƗûru nebo roztrƗení 
mƉƗe bƏt nûsleGkem�

  1LkGy nehûzeMte baterLe�akumulûtory Go ohnğ nebo 
Go YoGy�

  1eYystaYuMte baterLe�akumulûtory meFhanLFké 
zûtğƗL�
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RL]LNR Y\WHĕHQķ EDWHULķ�DNXPXOûWRUƉ
  9yhnğte se e[trémním poGmínkûm a teplotûm� 

které by mohly mít YlLY na baterLe�akumulûtory� 
napŬ�ּnaּraGLûtoreFh�pŬímém slunečním sYğtle�

  PokuG Msou baterLe�akumulûtory Yyteklé� zabraŎte 
kontaktu kƉƗe� očí a slLznLF s FhemLkûlLemL� 
PostLƗené místo pečlLYğ oplûFhnğte čLstou YoGou a 
YyhleGeMte lékaŬskou pomoF�

  NOSTE OC+RANNÉ RUKAVICE�
9ytékaMíFí nebo poůkozené baterLe�
akumulûtory mohou zpƉsobLt pŬL styku s 
pokoƗkou popûlenLny� 9 tomto pŬípaGğ 
pouƗLMte YhoGné oFhranné rukaYLFe�

  9 pŬípaGğ ŹnLku baterLe�akumulûtoru ML�ho LhneG 
YyMmğte z YƏrobku� aby neGoůlo k poůkození�

  PouƗíYeMte pouze steMnƏ typ baterLí�akumulûtorƉ� 
1emíFheMte staré baterLe�akumulûtory s noYƏmL�

  .GyƗ se YƏrobek Gelůí Gobu nebuGe pouƗíYat� 
oGstraŎte baterLe�akumulûtory�

RL]LNR SRůNR]HQķ YƏURENX
  PouƗíYeMte pouze pŬeGepsanƏ typ baterLe�typ 

akumulûtoru�
  9loƗte baterLe�akumulûtory poGle značek 

polarLtyּ���ּaּ�֑� na baterLL�akumulûtoru a YƏrobku�
  2čLstğte kontakty na baterLL�akumulûtoru a Y 

pŬLhrûGFe na baterLL pŬeG YloƗením suFhƏm 
neƗmolkuMíFím haGŬíkem nebo YatoYou tyčLnkou�

  9yMmğte okamƗLtğ YybLté baterLe�akumulûtory z 
YƏrobku�
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� UYHGHQķ GR SURYR]X
� V\EDOWH YƏUREHN
1. 9yMmğte YƏrobek zּobalu a oGstraŎte Yeůkeré balLFí 

materLûly a oFhranné IŒlLe�
2. =kontroluMte� zGa Msou k GLspozLFL YůeFhny Gíly a 

zGa Me rozsah GoGûYky kompletní �YLz ֙5ozsah 
GoGûYky֚��

3. =kontroluMte� zGa Me YƏrobek a YůeFhny součûstL 
Y Gobrém staYu� PokuG zMLstíte MakékolL poůkození 
nebo zûYaGu� YƏrobek nepouƗíYeMte� ale postupuMte 
poGle popLsu Y kapLtole ֙=ûruka֚�

� VORƗWH�Y\PğŎWH EDWHULH
INFO: [�] ukazuMe staY nabLtí baterLí � �plnƏ� 

�prûzGnƏ��

1. 2teYŬete pŬLhrûGku na baterLeּ [�]� 2točte otočnƏm 
knoƟíkemּ [�] protL smğru hoGLnoYƏFh ručLček� 
2GstraŎte Yíko�

2. 9 pŬípaGğ potŬeby oGstraŎte staré baterLe�
3. 9loƗte noYé baterLe se sprûYnou polarLtou �� a ֑��
4. =aYŬete pŬLhrûGku na baterLe [ּ�]� 1asaĚte Yíko� 

2točte otočnƏm knoƟíkemּ [�] Ye smğru hoGLnoYƏFh 
ručLček�

� OEVOXKD
� ZDSQRXW�Y\SQRXW

INFO: PokuG bğhem �ּmLnut nestLsknete ƗûGné 
tlačítko nebo se ŹGaMe o mğŬení nezmğní� 9Ərobek 
se automatLFky Yypne�

o ZDSQXWķ� Stlačte tlačítko [3]� 5ozsYítí se 
GLspleM [ּ9].

o V\SQXWķ� PoGrƗte stlačené [3] po Gobu �ּsekunG� 
GokuG GLspleM [ּ9] nezhasne�
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� V\QXORYûQķ QDPğŬHQĝ KRGQRW\
INFO: Počûteční namğŬenû hoGnota zûYLsí na 
nastaYeném Źhlu pLloYého kotouče �YLz ֙1astaYení 
Źhlu pLloYého kotouče֚��

o Stlačte tlačítko [1]� 1amğŬenû hoGnota se 
YynuluMe na počûteční namğŬenou hoGnotu�

� OGMLůWğQķ�]DMLůWğQķ VYRUN\
OGHPNQXWķ
1. StLsknğte a poGrƗte sYğraFí pûku [ּ4] a spoGní 

rukoMeŶּ [�] společnğ�
2. StLsknğte zûmek [ּ�] a uYolnğte hûk sYğraFí pûky [ּ4].

=ûmek by se mğl nyní Yolnğ pohyboYat�
3. 8Yolnğte sYğraFí pûkuּ [4] a spoGní rukoMeŶ [ּ�].

2teYŬete sYorkuּ [5].

ZDPNQXWķ
1. StLsknğte a poGrƗte sYğraFí pûku [ּ4] a spoGní 

rukoMeŶּ [�] společnğ�
2. =ahûknğte hûk sYğraFí pûky [ּ4] Go zûmku [ּ�].

=ûmek Me zablokoYanƏ�
3. 8Yolnğte sYğraFí pûkuּ [4] a spoGní rukoMeŶ [ּ�].

SYorkaּ [5] Me zaMLůtğna�

� PŬLSHYQğQķ YƏURENX N SLORYĝPX GRUD]X
2br� (� )

  1a obr� ( a ) Msou zobrazeny nûsleGuMíFí čûstL�

2br�ּ(

[A] 0ğŬenƏ materLûl

[B] /eYƏ pLloYƏ Goraz
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[C] 9Ərobek

[D] PLla

[E] PraYƏ pLloYƏ Goraz

2br� )

INFO:
  2br�ּ) ukazuMe pŬíklaG leYého pLloYého Gorazu�
  PŬeGní a zaGní strana Msou YzûMemnğ 

YyroYnûny�

B1 PLloYƏ Goraz �pŬeGní strana�

B2 PLloYƏ Goraz �zaGní strana�

Styčné ploFhy sYorky [ּ5]

  StanGarGní poloha YƏrobku Me na leYém pLloYém 
Gorazu �obr� (1��

  9Ərobek mƉƗete umístLt na praYƏ pLloYƏ plot �obr� 
(��� 9 takoYém pŬípaGğ musíte YƏrobek pŬepnout na 
praYé pŬepínûní Ŭezu �YLz ֙/eYƏ�praYƏ Ŭez֚��

1. =Yolte pro YƏrobek YhoGnou polohu pro upeYnğní�
– =kontroluMte Galůí poƗaGaYky na prostor �obr� )��
– 0ontûƗní ploFha na pLloYém Gorazu musí bƏt 

roYnû �nemontuMte YƏrobek na ƗebroYanou 
ploFhu��

2. 2GMLstğte a oteYŬete sYorku [ּ5] �YLz ֙2GMLůtğní�
zaMLůtğní sYorky֚��

3. 8místğte YƏrobek na Goraz pLly�
4. 8zamknğte sYorkuּ [5] �YLz ֙2GMLůtğní�zaMLůtğní 

sYorky֚��
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5. =kontroluMte� zGa Me YƏrobek upeYnğn na pLloYém 
Gorazu�

� V\MPğWH YƏUREHN ] SLORYĝKR GRUD]X
1. 2GMLstğte a oteYŬete sYorku [ּ5] �YLz ֙2GMLůtğní�

zaMLůtğní sYorky֚��
2. 9Ərobek oGstraŎte�

� SSXVŶWH�VNORŎWH UDPHQR
2br�ּ'
o SpustLt GolƉ� StLsknğte ramenoּ [8] GolƉ� PŬLtlačte 

mğŬLFí kolečkoּ [7] na mğŬenƏ materLûl�
o SNORSWH� Stlačte rameno [ּ8] nahoru� 5ameno se s 

FYaknutím zasune Go sklopené polohy�

� KDOLEUDFH
INFO:

  0aterLûly se mohou lLůLt sYƏmL poYrFhoYƏmL 
YlastnostmL� FoƗ mƉƗe oYlLYnLt mğŬení� 
'oporučuMeme YƏrobek kalLbroYat po kaƗGé zmğnğ 
materLûlu�

  9ƗGy mğMte zaGní stranu mğŬeného materLûlu 
pŬLtLsknutou k pLloYému plotu�

  PotŬebné nûstroMe�materLûl�
– PloFhƏ� hlaGkƏ a roYnƏ kus materLûlu o GélFe 

�8��ּIt� mּ���ּש
– 7uƗka
– 0ğŬLFí pûs �ּ�ּשm �8ּIt��

1. PŬeG kalLbraFí� 9Ərobek Yypnğte�
2. PoGrƗte [1]� [2] a [3] současnğ stlačenû 

po Gobu � sekunG� 'LspleM [ּ9] ukazuMe CAL.
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3. StLsknğte rameno [ּ8] GolƉ� GokuG se mğŬLFí 
kolečko [ּ7] neGotkne mğŬeného materLûlu�

4. =atlačte mğŬLFí materLûl poG mğŬLFí kolečko [ּ7]� 
GokuG nebuGe mírnğ YyčníYat mLmo polohu 
pLloYého kotouče�

5. 2GŬíznğte materLûl�
6. . Yyznačení pŬesnƏFh poloh pouƗLMte mğŬLFí pûs a 

tuƗku�
– 9 reƗLmu IW� 1a 6ּIt ���ּLn�
– 9 reƗLmu m� PŬL �ּmּ��00ּFm� 

7. Stlačte tlačítko [1]� 'LspleM [ּ9] ukazuMe CAL 
ZERO� PŬeGFhozí kalLbrační hoGnota se YymaƗe�

8. PosuŎte materLûl mírnğ GopraYa�
9. Stlačte tlačítko [1]� 'LspleM [ּ9] ukazuMe CAL 

GO ���� P.

10. StLsknğte [2] pro Yolbu MeGnotky� 1a GLspleML [ּ9]
se zobrazí ���� P nebo ���� IW.

11. 9 pŬípaGğ potŬeby mƉƗete kalLbraFL spustLt znoYu� 
StLsknutím [3] YymaƗete kalLbrační hoGnotu a 
začnete znoYu oG krokuּ��

12. PosouYeMte materLûl zleYa GopraYa� GokuG nebuGe 
leYƏ okraM pLloYého kotouče Gokonale zaroYnûn se 
značkou z krokuּ6�
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13. PotYrĚte kalLbraFL� Stlačte tlačítko [1]. Na 
GLspleMLּ [9] se zobrazí DONE po Gobu 1ּsekunGy� 
9Ərobek se poté Yrûtí Go normûlního reƗLmu�

� NDVWDYHQķ WORXůŶN\ SLORYĝKR NRWRXĕH
1. 9Ərobek zapnğte�
2. PoGrƗte [2] stlačené po Gobu FFa � sekunG� 

1a GLspleML [ּ9] se zobrazí BLADE� kterƏ LnGLkuMe 
nastaYení tlouůŶky pLloYého kotouče�

3. PočkeMte �ּsekunGy� [�] blLkû� 'LspleM [ּ9] ukûƗe 
pƉYoGní hoGnotu ��ּmm��

4. 2točte mğŬíFí kolečko [7] pro nastaYení tlouůŶky 
pLloYého kotouče�

5. StLsknutím [2] zYolte MeGnotku� mm�LQ�LQ
�zobrazení zlomkƉ�

6. 9 pŬípaGğ potŬeby mƉƗete nastaYení Yymazat� 
Stlačte tlačítko [3].

7. 1astaYení potYrĚte� Stlačte tlačítko [1].
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� NDVWDYHQķ ŹKOX SLORYĝKR NRWRXĕH
2br�ּ*

INFO:
  Ûhel pLloYého kotouče lze nastaYLt na hoGnotu OFF

nebo nastaYLt Y rozsahu 0 aƗ 60 Y nûsleGuMíFíFh 
kroFíFh�
0.0�5.0�10.0�15.0�22.5�31.6�35.3�40.0�45.0�50.0�55.
0�60.0�OFF

  1astaYenƏ Źhel pLloYého kotouče se zobrazí na 
GLspleML pro Źhel pLloYého kotouče [ּ�].

  1astaYení Źhlu mû YlLY na namğŬenou YƏstupní 
hoGnotu�
NDVWDYHQķ ŹKOX VƏVWXSQķ PğŬHQû KRGQRWD
OFF 0
0° 0 ֑ 7louůŶka pLloYého kotouče
5°ּaƗּ60° 0 ֑ 9ypočtené posunutí

�9ypočtené posunutí   tlouůŶka 
pLloYého kotouče צ ŹhloYƏ 
Iaktor�

PŬķNODG �REU� G��
JHGQR QDVWDYHQķ +RGQRWD
7louůŶka pLloYého kotouče� 2 mm
Ûhel pLloYého kotouče� 60°
Posunutí materLûlu Go namğŬené 
hoGnoty� 100 mm

VƏVOHGHN +RGQRWD
9ypočtené posunutí� 4 mm
Počûteční namğŬenû hoGnota� ֑� PP
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VƏVOHGHN +RGQRWD
'élka Ŭezu �Gelůí strana�� 100 mm
 'élka kratůí strany zûYLsí na tlouůŶFe materLûlu�

G

7louůŶka pLloYého 
kotouče

9ypočtené posunutí� � mm

PLloYƏ kotouč

0ğŬenƏ materLûl

Ûhel pLloYého kotouče

100 mm

� mm

60

� mm

1amğŬenû 
hoGnota�

100 mm

�ּ��ּmm

1.

2.

3.
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1. 9Ərobek zapnğte�
2. Stlačte tlačítko [3]� 'LspleM [ּ9] ukazuMe [�].

'LspleM pro Źhel pLloYého kotoučeּ [�] blLkû� čímƗ 
LnGLkuMe nastaYení Źhlu�

3. =Yğtůete Źhel pLloYého kotouče� Stlačte tlačítko 
[2].

4. PotYrĚte a ukončete� Stlačte tlačítko [1].

5. .GyƗ zahûMíte ŹhloYƏ Ŭez�
– 9ynuluMte namğŬenou hoGnotu �YLz ֙9ynuloYûní 

namğŬené hoGnoty֚��

� PŬHSķQûQķ MHGQRWHN
INFO: =Yolenû MeGnotka Me LnGLkoYûna ukazatelL 
MeGnotekּ []�[�].

o StLsknğte [2] pŬepínûte mezL 8 rƉznƏmL 
MeGnotkamL� 
FP�mm�m�LQ�LQ1��LQ���IWLQ�IWLQ1�

  PokuG Me MeGnotka nastaYena na LQ1��LQ���IWLQ1�� 
1a GLspleML [ּ9] se zobrazí [�] �protoƗe zlomky 
neMsou pŬesné míry��
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S\PERO V\VYğWOHQķ

0enůí neƗ skutečnû hoGnota

PŬLblLƗnû skutečnû hoGnota

9ğtůí neƗ skutečnû hoGnota

PŬķNODG
'LspleM�  3 ��16ּLn  3 ��16ּLn  3 ��16ּLn
Skutečnû 
hoGnota� 3���ּLn 3���ּLn 3���ּLn

� LHYƏ�SUDYƏ ŬH]
INFO:

  StanGarGní poloha YƏrobku Me na leYém pLloYém 
Gorazu �obr� (1��

  PŬL pouƗLtí YƏrobku na praYém pLloYém plotu �obr� 
(��� PŬepnğte YƏrobek na praYƏ Ŭez�
JHGQR QDVWDYHQķ V\VYğWOHQķ
/eYƏ Ŭez 
�stanGarGní�

1amğŬenû hoGnota se zYƏůí� 
pokuG Me mğŬLFí materLûl 
posunut GopraYa�

PraYƏ Ŭez 1amğŬenû hoGnota se 
zYyůuMe� pokuG Me mğŬLFí 
materLûl posunut GoleYa�

1. 9Ərobek zapnğte�
2. PoGrƗte [1] stlačené po Gobu FFa 10 sekunG� 

1a GLspleML [ּ9] se zobrazí FLIP� kterƏ LnGLkuMe zmğnu 
mezL leYostrannƏm a praYostrannƏm reƗLmem�
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� ČLůWğQķ D ŹGUƗED
� ČLůWğQķ
m VÝSTRA+A� RL]LNR ]NUDWX�
  1LkGy neponoŬuMte YƏrobek Go YoGy nebo MLnƏFh 

kapalLn�
  1eGoYolte� aby Go YƏrobku YnLkla MakûkolLY YoGa�
  PŬeG čLůtğním� %aterLe YyMmğte z pŬLhrûGky na 

baterLe [ּ�].
m VÝSTRA+A� RL]LNR SRůNR]HQķ YƏURENX�
  . čLůtğní nepouƗíYeMte abrazLYní� aJresLYní čLstLFí 

prostŬeGky nebo tYrGé kartûče�
  8GrƗuMte YƏrobek čLstƏ� aby byla zaručena bezpečnû 

prûFe�

o . čLůtğní YƏrobku pouƗíYeMte mğkkƏ suFhƏ haGŬík�

� ÛGUƗED
m VAROVÁNÍ� 1eFhte YƏrobek opraYoYat Men 

oG kYalLƞkoYaného oGborného personûlu s 
YƏhraGním pouƗLtím orLJLnûlníFh nûhraGníFh GílƉ� 
7ím Me zaMLůtğno� Ɨe bezpečnost YƏrobku zƉstane 
zaFhoYûna�

o 9Ərobek Me bezŹGrƗboYƏ�

� SNODGRYûQķ
o PokuG neFhFete pouƗíYat YƏrobek po Gelůí Gobu� 

%aterLe YyMmğte z pŬLhrûGky na baterLe [ּ�].
o 9Ərobek sklaGuMte na čLstém a suFhém místğ� které 

není YystaYeno pŬímému slunečnímu zûŬení�
o 9ƗGy GoGrƗuMte pŬípustnou teplotu sklaGoYûní 

�֑1�ּ& aƗ ��0ּ&��
o SklaGuMte YƏrobek mLmo Gosah Gğtí�
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� ZOLNYLGRYûQķ
2bal se sklûGû z ekoloJLFkƏFh materLûlƉ� které 
mƉƗete zlLkYLGoYat prostŬeGnLFtYím místníFh sbğren 
reFykloYatelnƏFh materLûlƉ�

PŬL tŬíGğní oGpaGu se ŬLĚte poGle označení 
obaloYƏFh materLûlƉ zkratkamL �a� a čísly �b�� s 
nûsleGuMíFím YƏznamem� 1–7� umğlé 
hmoty��0–22� papír a lepenka�80–98� sloƗené 
lûtky�

VƏUREHN�

2 moƗnosteFh lLkYLGaFe YyslouƗLlƏFh zaŬízení 
se LnIormuMte u sprûYy Yaůí obFe nebo mğsta�

9 zûMmu oFhrany ƗLYotního prostŬeGí YyslouƗLlƏ 
YƏrobek neYyhazuMte Go GomoYního oGpaGu� 
ale pŬeGeMte k oGborné lLkYLGaFL� 2 sbğrnûFh 
a MeMLFh oteYíraFíFh hoGLnûFh se mƉƗete 
LnIormoYat u pŬísluůné sprûYy mğsta nebo 
obFe�

9aGné nebo YybLté baterLe resp� akumulûtory se musí 
reFykloYat� %aterLe� akumulûtory L YƏrobek oGeYzGeMte 
zpğt Go nabízenƏFh sbğren�

ENRORJLFNĝ ůNRG\ Y GƉVOHGNX FK\EQĝ 
OLNYLGDFH EDWHULķ�DNXPXOûWRUƉ�

%aterLe�akumulûtory se nesmí zlLkYLGoYat Y GomûFím 
oGpaGu� 0ohou obsahoYat MeGoYaté tğƗké koYy a musí 
se zpraFoYûYat Mako zYlûůtní oGpaG� &hemLFké symboly 
tğƗkƏFh koYƉ� &G  kaGmLum� +J  rtuŶ� Pb  oloYo� 
Proto oGeYzGeMte opotŬeboYané baterLe�akumulûtory u 
komunûlní sbğrny�
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� ZûUXND
9Ərobek byl Yyroben poGle pŬísnƏFh smğrnLF kYalLty a 
pŬeG GoGûním pečlLYğ otestoYûn� 9 pŬípaGğ materLûlníFh 
nebo YƏrobníFh YaG mûte zûkonnû prûYa YƉčL proGeMFL 
YƏrobku� 9aůe zûkonnû prûYa neMsou níƗe uYeGenou 
zûrukou nLMak omezenû�

=ûruka na tento YƏrobek Me 3ּroky oG Gata zakoupení� 
=ûruční Goba začínû Gnem zakoupení� 2rLJLnûl GoklaGu 
o zakoupení sL usFhoYeMte na bezpečném místğ� 
protoƗe tento GoklaG Me YyƗaGoYûn Mako GoklaG o koupL�

-akékolL poůkození nebo zûYaGy� které se Yyskytly 
MLƗ Y okamƗLku nûkupu� musí bƏt nahlûůeny LhneG po 
Yybalení YƏrobku�

PokuG se u YƏrobku bğhem 3ּlet oG Gata zakoupení 
proMeYí YaGa materLûlu nebo YƏrobní YaGa� pak Yûm ho 
poGle naůí Yolby bezplatnğ opraYíme nebo Yymğníme� 
=ûruční Goba se po uznané reklamaFL neproGluƗuMe� 7o 
platí také pro Yymğnğné a opraYené Gíly�

7ato zûruka Me neplatnû� pokuG byl YƏrobek poůkozenƏ 
nebo nesprûYnğ pouƗíYanƏ anebo uGrƗoYanƏ�

=ûruka se kryMe na materLûloYé a YƏrobní YaGy� 7ato 
zûruka se neYztahuMe na Gíly YƏrobku� které poGléhaMí 
bğƗnému opotŬebení� a tím platí Mako opotŬebLtelné Gíly 
�napŬ� baterLe� haGLFe� LnkoustoYé bareYné patrony�� 
anL se neYztahuMe na poůkození rozbLtnƏFh GílƉ� napŬ� 
spínačƉ nebo GílƉ ze skla�
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� PRVWXS Y SŬķSDGğ XSODWŎRYûQķ ]ûUXN\
9ּzûMmu ryFhlého zpraFoYûní 9aůeho poƗaGaYku se 
ŬLĚte nûsleGuMíFímL pokyny�

Pro YůeFhny poƗaGaYky sL usFhoYeMte poklaGní 
stYrzenku Mako GoklaG oּnûkupu a číslo poloƗky 
�,$1ּ463333_2404�.

|íslo poloƗky naMGete na typoYém ůtítku� Me Yyryto na 
YƏrobku� Me uYeGeno na tLtulní strûnFe 9aůeho nûYoGu 
�YleYo Gole� nebo Me na nûlepFe na zaGní nebo spoGní 
stranğ YƏrobku�

PŬL poruFhûFh IunkFe nebo MLnƏFh zûYaGûFh neMGŬíYe 
kontaktuMte teleIonLFky nebo e�maLlem níƗe uYeGené 
serYLsní oGGğlení�

1a aGresu serYLsu� kterou 9ûm sGğlíme� mƉƗete zGarma 
oGeslat pouze YƏrobek� kterƏ byl zaznamenanƏ Mako 
YaGnƏ� a to spolu sּpoklaGním GoklaGem �stYrzenkou�� 
popLsem zûYaGy a uYeGením Goby� kGy kּzûYaGğ Goůlo�
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1a strûnkûFh parksLGe�GLy�Fom naMGete tuto a Felou 
ŬaGu GalůíFh pŬíruček kּnahléGnutí a ke staƗení� 
PomoFí tohoto 45 kŒGu se Gostanete pŬímo na strûnky 
parksLGe�GLy�Fom� 9yberte sYou zemL a YyhleGeMte 
nûYoG kּobsluze pomoFí IormulûŬe kּYyhleGûYûní� 
=aGûním čísla poloƗky �,$1� 463333_2404 se Gostanete 
kּnûYoGu kּobsluze 9aůeho YƏrobku�

� SHUYLV
SHUYLV ČHVNû UHSXEOLND
7el��  80060063�
(�0aLl�  oZLm#lLGl�Fz
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ZR]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPRY�
V\PERORY

PrečítaMte sL nûYoG na obsluhu�

1ebezpečenstYo YƏbuFhu

1oste oFhranné rukaYLFe�

NEBEZPEČENSTVO� ּ֑2značuMe 
nebezpečenstYo s YysokƏm stupŎom 
rLzLka� ktoré buGe maŶ za nûsleGok smrŶ 
alebo YûƗne zranenLe� ak sa mu neYyhnete 
�napr� nebezpečenstYo zaGusenLa�
VÝSTRA+A� ֑ 2značuMe nebezpečenstYo 
so streGnƏm stupŎom rLzLka� ktoré buGe 
maŶ za nûsleGok smrŶ alebo YûƗne 
zranenLe� ak sa mu neYyhnete �napr� 
nebezpečenstYo zûsahu elektrLFkƏm 
prŹGom� 
POZOR� ּ֑2značuMe nebezpečenstYo 
s nLƗůím stupŎom rLzLka� ktoré buGe 
maŶ za nûsleGok ňahké aƗ streGne ŶaƗké 
zranenLe� ak sa mu neYyhnete �napr� 
nebezpečenstYo obarenLa� 
OPATRNE� ּ֑9aruMe preG potenFLûlnymL 
materLûlnymL ůkoGamL �napr� 
nebezpečenstYo skratu�
INFORMÁCIA� 7ento symbol so sLJnûlnym 
sloYom ֙,nIormûFLa֚ ponŹka ĚalůLe 
uƗLtočné LnIormûFLe�



111SK

-eGnosmernƏ prŹG�MeGnosmerné napĈtLe

9rûtane batérLí

%atérLe GrƗte mLmo Gosahu Getí�

%atérLe neYhaGzuMte Go ohŎa�

%atérLe nepoůkoGzuMte�neGeIormuMte�

%atérLe neotYûraMte�nerozoberaMte�

PouƗíYaMte len batérLe roYnakého typu�
roYnakeM značky�

1emLeůaMte pouƗLté a noYé batérLe�

%atérLe sa neGaMŹ znoYa nabíMaŶ�

%atérLe uFhoYûYaMte mLmo Gosahu YoGy a 
naGmerneM YlhkostL�

%atérLe neskratuMte�

9loƗte batérLe sprûYne poGňa polarLty 
(+ּaּ–��
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%ezpečnostné upozornenLa
0anLpulačné pokyny

=načka &( potYrGzuMe zhoGu so 
smernLFamL (Û� ktoré sŹ releYantné pre 
proGukt�

DIGITÁLNY KALIBRAČNÝ MERACÍ 
PRÍSTROJ

� ÛYRG
%lahoƗelûme 9ûm ku kŹpe 9ûůho noYého YƏrobku� 
5ozhoGlL ste sa pre YeňmL kYalLtnƏ YƏrobok� 1ûYoG na 
obsluhu Me sŹčasŶou tohto YƏrobku� 2bsahuMe GŔleƗLté 
upozornenLa tƏkaMŹFe sa bezpečnostL� pouƗíYanLa 
a lLkYLGûFLe� SkŔr ako začnete YƏrobok pouƗíYaŶ� 
oboznûmte sa so YůetkƏmL pokynmL k obsluhe a 
bezpečnostL� 9Ərobok pouƗíYaMte Lba Y sŹlaGe s 
popLsom a Y uYeGenƏFh oblastLaFh pouƗíYanLa� 9 
prípaGe postŹpenLa YƏrobku Ěalůím osobûm oGoYzGaMte 
aM Yůetky Gokumenty patrLaFe k YƏrobku�

� PRXƗķYDQLH Y VŹODGH V XUĕHQķP
  7ento proGukt Me YhoGnƏ na meranLe GŇƗok prL 

obrûbaní GreYa� koYu a prL staYebnƏFh prûFaFh�
  ProGukt sa mŔƗe pouƗíYaŶ na rezanLe na 

pokosoYƏFh� kapoYaFíFh a pûsoYƏFh pílaFh�
  7ento proGukt Me určenƏ len na pouƗLtLe Y LnterLéroFh 

a Y sŹlaGe s určením�
  1epreberûme zûruku za ůkoGy� ktoré YznLklL 

pouƗíYaním Y rozpore s určením� 
  ProGukt nLe Me určenƏ na komerčné Źčely�
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  $kékoňYek Lné pouƗLtLe alebo zmena proGuktu sa 
poYaƗuMe za pouƗLtLe Y rozpore s určením a hrozLa prL 
tom zûYaƗné rLzLkû nehŔG� 

� RR]VDK GRGûYN\
1 'LJLtûlny kalLbračnƏ meraFí prístroM
� %atérLe /56 �$$�
1 1ûYoG na obsluhu

� ZR]QDP ĕDVWķ
2br�ּ$

[1] 7lačLGlo nula

[2]
7lačLGlo na oGsaGenLe píloYého 
kotŹča�tlačLGlo MeGnotLek

[3]
7lačLGlo zapnŹŶ�YypnŹŶ�nastaYenLe 
uhla

[4] 8pínaFLa pûka

[5] SYorka

[�] 2točnƏ Jombík

[�] PrLehraGka na batérLe s krytom

[7] 0eraFLe koleso

[8] 5ameno

[9] 'LspleM

Obr. B

[�] SpoGnû rukoYĈŶ
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[�] =aLstenLe

2br� &

[�] .laGnû�zûpornû hoGnota

[�] StaY nabLtLa batérLí

[�] 2GsaGenLe píloYého kotŹča aktíYne

[�] 1astaYenƏ uhol píloYého kotŹča

[] -eGnotka �It�

[�] =lomkoYé prLblíƗenLe

[�] -eGnotka �mm�Fm�m�Ln�

[
] =lomkoYé�GesatLnné mLesta

[	] +laYné FLIry

� THFKQLFNĝ ŹGDMH

PresnosŶ meranLa� 0��ּmm
0a[� rozsah meranLa �YƏůka 
ramena�� �� mm
PresnosŶ zobrazenLa� 0�1 mm
0a[� hrŹbka sYorky� 10 mm
%atérLe� 1��ּ9ּ צ�  /56 

�typּ$$�
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VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD

PRED POUùITÍM PRODUKTU SA OBOZNÁMTE 
SO VÑETKÝMI BEZPEČNOSTNÝMI POKYNMI A 
POKYNMI NA OBSLU+U� KE� BUDETE TENTO 
PRODUKT ODOVZDÁVAØ �ALEJ� ODOVZDAJTE AJ 
KOMPLETNÛ DOKUMENTÁCIU K PRODUKTU�
9 prípaGe poůkoGenLa z GŔYoGu neGoGrƗanLa tohto 
nûYoGu na obsluhu zanLkû nûrok na zûruku� =a 
nûsleGne YznLknuté ůkoGy nepreberûme ƗLaGnu zûruku� 
9 prípaGe maMetkoYƏFh alebo personûlnyFh ůkŔG z 
GŔYoGu neoGborného pouƗíYanLa alebo neGoGrƗanLa 
bezpečnostnƏFh upozornení nepreberûme ƗLaGnu 
zoGpoYeGnosŶ�
mVÝSTRA+A� NEBEZPEČENSTVO O+ROZENIA 

ùIVOTA A ÛRAZU PRE DOJČATÁ A DETI�
'etL neneFhûYaMte bez Gozoru Y blízkostL obaloYƏFh 
materLûloY�
2baloYƏ materLûl preGstaYuMe nebezpečenstYo 
uGusenLa�
'etL často poGFeŎuMŹ nebezpečenstYo spoMené s 
obaloYƏmL materLûlmL�
1eGoYoňte� aby sa GetL GostalL sa Go blízkostL 
obaloYého materLûlu�

  7ento proGukt mŔƗu pouƗíYaŶ Gospelé osoby� 
'etL Go 16ּrokoY smŹ proGukt pouƗíYaŶ Lba poG 
Gozorom� 'etL sa nesmŹ s proGuktom hraŶ� |LstenLe 
a pouƗíYateňskŹ ŹGrƗbu nesmŹ YykonûYaŶ GetL�

  ProGukt FhrûŎte preG YlhkosŶou a prLamym 
slnečnƏm ƗLarením�
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  ProGukt neYystaYuMte e[trémnym teplotûm alebo 
teplotnƏm YƏkyYom� ProGukt neneFhûYaMte napr� 
Glhůí čas Y aute� 9 prípaGe YĈčůíFh teplotnƏFh 
YƏkyYoY proGukt neFhaMte preG uYeGením Go 
preYûGzky naMprY YyFhlaGnŹŶ� 9 prípaGe e[trémnyFh 
teplŔt alebo YƏkyYoY teplŔt mŔƗe byŶ obmeGzenû 
presnosŶ proGuktu�

  =abrûŎte sLlnƏm nûrazom a pûGom proGuktu� 
.eĚ sa proGukt poůkoGí� mŔƗe to oYplyYnLŶ Meho 
IunkčnosŶ�

  PrL prenûůaní proGukt YypnLte�
  ProGukt nepouƗíYaMte Yo YƏbuůnƏFh 

prostreGLaFh� Y ktorƏFh sa naFhûGzaMŹ 
horňaYé tekutLny� plyny alebo praFh�

  ProGukt nepouƗíYaMte Yo Ylhkom anL praůnom 
prostreGí�

  ProGukt nepouƗíYaMte s takƏm prísluůenstYom� ktoré 
neoGporučLl YƏrobFa�

  ProGukt nesklaGuMte na mLestaFh� kGe mŔƗe byŶ 
teplota YyůůLa neƗ ��0ּ& alebo nLƗůLa neƗ ֑1�ּ&� 

  ProGukt pouƗíYaMte Lba Y prostreGí s relatíYnou 
YlhkosŶou YzGuFhu oG 8ּ� Go 80ּ� 
�nekonGenzoYanû�� 

  ProGukt pouƗíYaMte len Y naGmorskeM YƏůke Go 
3000ּm�

  PreG meraním proGukt rLaGne prLpeYnLte k píloYeM 
zarûƗke�

BH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD SUH 
EDWĝULH�DNXPXOûWRU\

  O+ROZENIE ùIVOTA� %atérLe�akumulûtory 
uGrƗLaYaMte mLmo Gosahu Getí� 9 prípaGe prehltnutLa 
okamƗLte YyhňaGaMte lekûrsku pomoF�
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  PoƗLtLe mŔƗe spŔsobLŶ popûlenLny� perIorûFLu 
mĈkkƏFh tkaníY a smrŶ� ØaƗké popûlenLny sa mŔƗu 
YyskytnŹŶ Go �ּhoGín po poƗLtí�

  NEBEZPEČENSTVO VÝBUC+U� 1LkGy 
nenabíMaMte nenabíMateňné batérLe� %atérLe�
akumulûtory neskratuMte a�anL neotYûraMte� 
1ûsleGkom mŔƗe byŶ prehrLatLe� poƗLar 
alebo prasknutLe�

  %atérLe�akumulûtory neYhaGzuMte Go ohŎa anL Go 
YoGy�

  1a batérLe�akumulûtory nLkGy neYyYíMaMte 
meFhanLFké zaŶaƗenLe�

RL]LNR Y\WHĕHQLD EDWĝULķ�DNXPXOûWRURY
  9yhnLte sa e[trémnym poGmLenkam aּteplotûm 

okolLa� ktoré by mohlL oYplyYnLŶ batérLe�akumulûtory� 
napr�ּraGLûtory�prLame slnečné ƗLarenLe�

  .eĚ batérLe�akumulûtory YytečŹ� zabrûŎte kontaktu 
pokoƗky� očí a slLzníF s FhemLFkƏmL lûtkamL� 
PostLhnuté mLesta LhneĚ oplûFhnLte čLstou YoGou a 
YyhňaGaMte lekûrsku pomoF�

  NOSTE OC+RANNÉ RUKAVICE�
9ytečené alebo poůkoGené batérLe�
akumulûtory mŔƗu prL kontakte s pokoƗkou 
spŔsobLŶ poGrûƗGenLe� 9ƗGy� keĚ sa takéto 
nLečo Yyskytne� pouƗLte YhoGné oFhranné 
rukaYLFe�

  9 prípaGe� Ɨe batérLe�akumulûtory YytLeklL� LhneĚ LFh 
oGstrûŎte z proGuktu� aby sa preGLůlo poůkoGenLam�

  PouƗíYaMte len roYnakƏ typ batérLí�akumulûtoroY� 
1emLeůaMte pouƗLté a noYé batérLe�akumulûtory�

  .eĚ proGukt nebuGete Glhůí čas pouƗíYaŶ� Yyberte z 
neho batérLe�akumulûtory�
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NHEH]SHĕHQVWYR SRůNRGHQLD SURGXNWX
  PouƗíYaMte len ůpeFLƞkoYanƏ typ batérLí�

akumulûtoroY�
  %atérLe�akumulûtory YklaGaMte poGňa označenƏFh 

pŒloYּ���ּaּ�֑� na batérLL�akumulûtore a na proGukte�
  PreG YloƗením YyčLstLte kontakty na batérLL�

akumulûtore a Y prLehraGke na batérLe suFhou 
hanGrou bez YlûkLen alebo YatoYƏmL tyčLnkamL�

  9ybLté batérLe�akumulûtory okamƗLte Yyberte z 
proGuktu�

� UYHGHQLH GR SUHYûG]N\
� V\EDOHQLH SURGXNWX
1. ProGukt Yyberte z obalu a oGstrûŎte Yůetky obaloYé 

materLûly a oFhranné IŒlLe�
2. SkontroluMte� čL bolL GoGané Yůetky častL a čL Me 

popísanƏ rozsah GoGûYky kompletnƏ �pozrL ֙5ozsah 
GoGûYky֚��

3. SkontroluMte� čL proGukt aM Yůetky častL sŹ Y Gobrom 
staYe� $k zLstíte� Ɨe Me nLečo poůkoGené alebo 
Fhybné� proGukt nepouƗíYaMte a postupuMte poGňa 
popLsu Y kapLtole ֙=ûruka֚�

� VORƗHQLH�YƏPHQD EDWĝULķ
INFORMÁCIA� [�] zobrazuMe staY nabLtLa batérLí 
( �plnû� �YybLtû��

1. 2tYorenLe prLehraGky na batérLe [ּ�]� 2točnƏ 
Jombíkּ [�] otočte protL smeru hoGLnoYƏFh ručLčLek� 
2GstrûŎte kryt�

2. $k treba� oGstrûŎte staré batérLe�
3. 9loƗte noYé batérLe sprûYne poGňa polarLty �� a ֑��
4. =atYorenLe prLehraGky na batérLe [ּ�]� 1asaĚte kryt� 

2točnƏ Jombíkּ [�] otočte Y smere hoGLnoYƏFh 
ručLčLek�
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� OEVOXKD
� ZDSQXWLH�Y\SQXWLH

INFORMÁCIA� $k Go �ּmLnŹt nestlačíte ƗLaGne 
tlačLGlo alebo ak sa nezmenLa ŹGaMe meranLa� 
ProGukt sa automatLFky Yypne�

o ZDSQXWLH� Stlačte [3]� 'LspleM [ּ9] sYLetL�
o V\SQXWLH� [3] poGrƗte stlačené �ּsekunGy� kƏm 

GLspleM [ּ9] nezhasne�

� RHVHW KRGQRW\ PHUDQLD
INFORMÁCIA� 9ƏFhoGLskoYû hoGnota meranLa 
zûYLsí oG nastaYeného uhla píloYého kotŹča �pozrL 
֙1astaYenLe uhla píloYého kotŹča֚��

o Stlačte [1]� +oGnota meranLa sa resetuMe na 
YƏFhoGLskoYŹ hoGnotu meranLa�

� OGLVWHQLH�]DLVWHQLH VYRUN\
OGEORNRYDQLH
1. 8pínaFLu pûku [ּ4] a spoGnŹ rukoYĈŶ [ּ�] stlačte a 

poGrƗte prL sebe�
2. Stlačte zaLstenLeּ [�] a uYoňnLte zahûknutƏ hûk na 

upínaFeM pûčkeּ [4]� =aLstením by sa teraz malo GaŶ 
Yoňne pohyboYaŶ�

3. 8pínaFLu pûku [ּ4] a spoGnŹ rukoYĈŶ [ּ�] uYoňnLte� 
2tYorte sYorku [ּ5].

ZDLVWHQLH
1. 8pínaFLu pûku [ּ4] a spoGnŹ rukoYĈŶ [ּ�] stlačte a 

poGrƗte prL sebe�
2. +ûk na upínaFeM pûkeּ [4] zahûknLte Go zaLstenLa [ּ�].

=aLstenLe Me zablokoYané�
3. 8pínaFLu pûkuּ [4] a spoGnŹ rukoYĈŶ [ּ�] uYoňnLte� 

SYorkaּ [5] Me zaLstenû�
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� PULSHYQHQLH SURGXNWX N SķORYHM ]DUûƗNH
2br�ּ(�ּ)

  2br�ּ( a ) zobrazuMŹ nasleGoYné častL�

2br� (

[A] 0eraFí materLûl

[B] «aYû píloYû zarûƗka

[C] ProGukt

[D] Píla

[E] PraYû píloYû zarûƗka

Obr�ּ)

INFORMÁCIA�
  2br�ּ) napríklaG zobrazuMe ňaYŹ píloYŹ zarûƗku�
  PreGnû a zaGnû strana sŹ naYzûMom 

zaroYnané�

B1 PíloYû zarûƗka �preGnû strana�

B2 PíloYû zarûƗka �zaGnû strana�

.ontaktné ploFhy sYorky [ּ5]

  ÑtanGarGnû pozíFLa pre proGukt Me na ňaYeM píloYeM 
zarûƗke �obr�ּ(1��

  ProGukt mŔƗete nasaGLŶ na praYŹ píloYŹ zarûƗku 
�obr�ּ(��� 9 takom prípaGe musíte proGukt prepnŹŶ 
na rez YpraYo �pozrL ֙5ez YňaYo�rez YpraYo֚��

1. =Yoňte YhoGnŹ upeYŎoYaFLu polohu pre proGukt�
– SkontroluMte GoGatočné poƗLaGaYky na prLestor 

�obr�ּ)��
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– 8peYŎoYaFLa ploFha na píloYeM zarûƗke musí 
byŶ ploFhû �proGukt nemontuMte na YrŹbkoYanƏ 
poYrFh��

2. SYorku [ּ5] oGLstLte a otYorte �pozrL ֙2GLstenLe�
zaLstenLe sYorky֚��

3. ProGukt umLestnLte na píloYŹ zarûƗku�
4. SYorku [ּ5] zaLstLte �pozrL ֙2GLstenLe�zaLstenLe 

sYorky֚��
5. SkontroluMte� čL Me proGukt na píloYeM zarûƗke rLaGne 

prLpeYnenƏ�

� OGVWUûQHQLH SURGXNWX ] SķORYHM ]DUûƗN\
1. SYorku [ּ5] oGLstLte a otYorte �pozrL ֙2GLstenLe�

zaLstenLe sYorky֚��
2. 2GstrûŎte proGukt�

� ZQķƗHQLH�VNORSHQLH UDPHQD
Obr. D
o =níƗenLe� 5ameno [8] zatlačte Golu� 0eraFLe 

koleso [ּ7] sa prLtlačí na meraFí materLûl�
o SNORSHQLH� 5ameno [8] zatlačte nahor� 5ameno 

zaFYakne Go sklopeneM polohy�

� KDOLEUûFLD
INFORMÁCIA�

  0aterLûly sa mŔƗu Y poYrFhoYƏFh YlastnostLaFh líůLŶ� 
čo mŔƗe oYplyYnLŶ meranLe� ProGukt oGporŹčame 
po kaƗGeM YƏmene materLûlu nakalLbroYaŶ�

  =aGnŹ stranu meraFLeho materLûlu GrƗte YƗGy 
prLtlačenŹ k píloYeM zarûƗke�

  Potrebné nûraGLe�materLûly�
– PloFhƏ� hlaGkƏ a roYnƏ kus materLûlu s GŇƗkou 

�8��ּIt� mּ���ּש
– &eruzka
– 0eraFLe pûsmo �ּש� m �8ּIt��
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1. PreG kalLbrûFLou� 9ypnLte proGukt�
2. 7lačLGlû [1]� [2] a [3] poGrƗte naraz 

stlačené �ּsekunGy� 1a GLspleML [ּ9] sa zobrazí CAL.

3. 5ameno [ּ8] tlačte Gole� aƗ kƏm sa meraFLe 
koleso [ּ7] nebuGe GotƏkaŶ meraFLeho materLûlu�

4. 0eraFí materLûl zasŹYaMte poG meraFLe koleso [ּ7]� 
aƗ kƏm nebuGe mLerne prečnLeYaŶ Fez pozíFLu 
píloYého kotŹča�

5. 0aterLûl prereƗte�
6. PomoFou meraFLeho pûsma a Feruzky sL zaznačte 

presnŹ polohu�
– 9 reƗLme IW� PrL 6ּIt ���ּLn�
– 9 reƗLme m� PrL �ּm ��00ּFm� 

7. Stlačte [1]� 1a GLspleML [ּ9] sa zobrazí CAL 
ZERO� PreGoůlû kalLbračnû hoGnota sa YymaƗe�

8. 0aterLûl posuŎte mLerne GopraYa�
9. Stlačte [1]� 1a GLspleML [ּ9] sa zobrazí CAL GO 

���� P.

10. Stlačením [2] sL zYoňte MeGnotku� 1a GLspleML [ּ9] sa 
zobrazí ���� P alebo ���� IW.
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11. 9 prípaGe potreby mŔƗete kalLbrûFLu začaŶ oGznoYa� 
Stlačením [3] kalLbračnŹ hoGnotu YymaƗete a 
začnete znoYa oG �� kroku�

12. 0aterLûl posŹYaMte zňaYa GopraYa� aƗ kƏm ňaYû hrana 
píloYého kotŹča nebuGe Gokonale zaroYnanû so 
značkou zo 6� kroku�

13. PotYrGenLe kalLbrûFLe� Stlačte [1]. Na 
GLspleML [ּ9] sa na 1ּsekunGu zobrazí DONE� Potom 
sa proGukt YrûtL Go normûlneho reƗLmu�

� NDVWDYHQLH KUŹEN\ SķORYĝKR NRWŹĕD
1. =apnLte proGukt�
2. 7lačLGlo [2] GrƗte stlačené �ּsekunGy� 1a 

GLspleML [ּ9] sa zobrazí BLADE a nastaYenLe hrŹbky 
píloYého kotŹča�

3. PočkaMte �ּsekunGy� [�] blLkû� 1a GLspleML [ּ9] sa 
zobrazí pŔYoGnû hoGnota ��ּmm��

4. 2točením meraFLeho kolesa [7] nastaYte hrŹbku 
píloYého kotŹča�

5. Stlačením [2] sL zYoňte MeGnotku� mm�LQ�
LQּ�zlomkoYé zobrazenLe�
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6. 9 prípaGe potreby mŔƗete nastaYenLe YymazaŶ� 
Stlačte [3].

7. PotYrGenLe nastaYenLa� Stlačte [1].

� NDVWDYHQLH XKOD SķORYĝKR NRWŹĕD
Obr. G

INFORMÁCIA�
  8hol píloYého kotŹča sa Gû nastaYLŶ na OFF alebo 

na 0 aƗ 60 Y nasleGoYnƏFh krokoFh�
��������1����1����������1�����������������������
����������OFF

  1astaYenƏ uhol píloYého kotŹča sa zobrazí na 
LnGLkûtore uhla píloYého kotŹča [ּ�].

  1astaYenLe uhla oYplyYŎuMe YƏFhoGLskoYŹ hoGnotu 
meranLa�
NDVWDYHQLH XKOD VƏFKRGLVNRYû KRGQRWD 

PHUDQLD
OFF 0
0° 0 ֑ hrŹbka píloYého kotŹča
5°ּaƗּ60° 0 ֑ 9ypočítanƏ oGsun

�YypočítanƏ oGsun   hrŹbka 
píloYého kotŹča צ uhloYƏ 
Iaktor�
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PUķNODG �REU� G��
NDVWDYHQLH +RGQRWD
+rŹbka píloYého kotŹča� 2 mm
8hol píloYého kotŹča� 60°
Posun materLûlu aƗ Go hoGnoty 
meranLa� 100 mm

VƏVOHGRN +RGQRWD
9ypočítanƏ oGsun� 4 mm
9ƏFhoGLskoYû hoGnota meranLa� -4 mm
'ŇƗka rezu �GlhůLa strana�� 100 mm
 'ŇƗka kratůeM strany zûYLsí oG hrŹbky materLûlu�
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G

+rŹbka píloYého 
kotŹča

9ypočítanƏ oGsun� � mm

PíloYƏ kotŹč

0eraFí materLûl

8hol píloYého kotŹča

100 mm

� mm
60

� mm

+oGnota meranLa�

100 mm

���ּmm

1.

2.

3.

1. =apnLte proGukt�
2. Stlačte [3]� 1a GLspleML [ּ9] sa zobrazí [�].

,nGLkûtor uhla píloYého kotŹčaּ [�] blLkû a zobrazuMe 
nastaYenLe uhla�

3. =YĈčůenLe uhla píloYého kotŹča� Stlačte [2].
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4. PotYrGLŶ a ukončLŶ� Stlačte [1].

5. .eĚ začínate uhloYƏ rez�
– =resetuMte hoGnotu meranLa �pozrL ֙5eset hoGnoty 

meranLa֚��

� PUHSQXWLH MHGQRWLHN
INFORMÁCIA� =Yolenû MeGnotka Me zobrazenû na 
LnGLkûtore MeGnotLek [ּ]�[�].

o Stlûčaním [2] mŔƗete prepínaŶ meGzL 8ּrŔznymL 
MeGnotkamL�
FP�mm�m�LQ�LQ1��LQ���IWLQ�IWLQ1�

  .eĚ Me MeGnotka nastaYenû na LQ1��LQ���IWLQ1�� 
1a GLspleML [ּ9] sa zobrazí [�] �keĚƗe zlomky 
nepreGstaYuMŹ presné rozmery��
S\PERO V\VYHWOHQLH

0enůLe neƗ skutočnû hoGnota

PrLblLƗne skutočnû hoGnota

9ĈčůLe neƗ skutočnû hoGnota

PUķNODG
'LspleM�  3 ��16ּLn  3 ��16ּLn  3 ��16ּLn
Skutočnû 
hoGnota� 3���ּLn 3���ּLn 3���ּLn
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� RH] YňDYR�UH] YSUDYR
INFORMÁCIA�

  ÑtanGarGnû pozíFLa pre proGukt Me na ňaYeM píloYeM 
zarûƗke �obr�ּ(1��

  .eĚ proGukt pouƗíYate na praYeM píloYeM zarûƗke 
�obr�ּ(��� ProGukt prepnLte na rez YpraYo�
NDVWDYHQLH V\VYHWOHQLH
5ez YňaYo 
�ůtanGarG�

+oGnota meranLa sa zYyůuMe� 
keĚ sa meraFí materLûl posunLe 
GopraYa�

5ez YpraYo +oGnota meranLa sa zYyůuMe� 
keĚ sa meraFí materLûl posunLe 
GoňaYa�

1. =apnLte proGukt�
2. 7lačLGlo [1] GrƗte stlačené 10ּsekunGy� 1a 

GLspleML [ּ9] sa zobrazí FLIP� čo znamenû zmenu 
meGzL ňaYƏm a praYƏm reƗLmom�

� ČLVWHQLH D ŹGUƗED
� ČLVWHQLH
m OPATRNE� RL]LNR VNUDWX�
  ProGukt neponûraMte Go YoGy alebo LnƏFh kYapalín�
  'o proGuktu sa nesmLe GostaŶ ƗLaGna YoGa�
  PreG čLstením� 9yberte batérLe z prLehraGky na 

batérLe [ּ�].
m OPATRNE� RL]LNR SRůNRGHQLD SURGXNWX�
  1a čLstenLe nepouƗíYaMte abrazíYne anL aJresíYne 

čLstLaFe prostrLeGky� anL tYrGé keIy�
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  ProGukt uGrƗuMte čLstƏ� aby ste zaLstLlL bezpečnŹ 
prûFu�

o 1a čLstenLe proGuktu pouƗíYaMte mĈkkŹ suFhŹ 
hanGrLčku�

� ÛGUƗED
m VÝSTRA+A� ProGukt GûYaMte opraYoYaŶ len 

kYalLƞkoYanému oGborníkoYL a YƏlučne s pouƗLtím 
orLJLnûlnyFh nûhraGnƏFh GLeloY� =abezpečí sa tƏm 
zaFhoYanLe bezpečnostL proGuktu�

o ProGukt neYyƗaGuMe ŹGrƗbu�

� SNODGRYDQLH
o $k proGukt GlhůLu Gobu nebuGete pouƗíYaŶ� 9yberte 

batérLe z prLehraGky na batérLe [ּ�].
o ProGukt uFhoYûYaMte na čLstom� suFhom mLeste� 

ktoré nLe Me YystaYené prLamemu slnečnému 
ƗLarenLu�

o 9ƗGy GoGrƗuMte poYolenŹ teplotu sklaGoYanLa 
�֑1�ּ& aƗ ��0ּ&��

o ProGukt sklaGuMte mLmo Gosahu Getí�

� LLNYLGûFLD
2bal pozostûYa z ekoloJLFkƏFh materLûloY� ktoré 
mŔƗete oGoYzGaŶ na mLestnyFh reFyklačnƏFh zbernƏFh 
mLestaFh�

9ůímaMte sL prosím označenLe obaloYƏFh 
materLûloY pre trLeGenLe oGpaGu� sŹ označené 
skratkamL (a� a číslamL (b� s nasleGuMŹFLm 
YƏznamom� 1–7� Plasty��0–22� PapLer a 
kartŒn�80–98� SpoMené lûtky�
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VƏURERN�
2 moƗnostLaFh lLkYLGûFLe opotreboYaného 
YƏrobku sa mŔƗete LnIormoYaŶ na 9aůeM 
obeFneM alebo mestskeM sprûYe�
$k YƏrobok GoslŹƗLl� Y zûuMme oFhrany 
ƗLYotného prostreGLa ho neoGhoĚte Go 
GomoYého oGpaGu� ale oGoYzGaMte na oGbornŹ 
lLkYLGûFLu� ,nIormûFLe o zbernƏFh mLestaFh 
a LFh otYûraFíFh hoGLnûFh získate na 9aůeM 
prísluůneM sprûYe�

'eIektné alebo pouƗLté batérLe�akumulûtoroYé batérLe 
sa musLa reFykloYaŶ� %atérLe�akumulûtoroYé batérLe a�
alebo YƏrobok oGoYzGaMte prostreGníFtYom GostupnƏFh 
zbernƏFh streGísk�

NHVSUûYQD OLNYLGûFLD EDWĝULķ�
DNXPXOûWRURYƏFK EDWĝULķ QLĕķ ƗLYRWQĝ 
SURVWUHGLH�

%atérLe�akumulûtoroYé batérLe sa nesmŹ lLkYLGoYaŶ 
spolu s GomoYƏm oGpaGom� 0ŔƗu obsahoYaŶ MeGoYaté 
ŶaƗké koYy a Me potrebné zaobFhûGzaŶ s nLmL ako s 
nebezpečnƏm oGpaGom� &hemLFké značky ŶaƗkƏFh 
koYoY sŹ nasleGoYné� &G  kaGmLum� +J  ortuŶ� 
Pb  oloYo� 2potreboYané batérLe�akumulûtoroYé 
batérLe preto oGoYzGaMte Y komunûlneM zbernL�

� ZûUXND
9Ərobok bol starostlLYo YyrobenƏ Y sŹlaGe s prísnymL 
smernLFamL kYalLty a preG GoGaním GŔklaGne 
otestoYanƏ� 9 prípaGe materLûloYƏFh alebo YƏrobnƏFh 
FhƏb mûte zûkonné prûYa YočL preGaMFoYL YƏrobku� 
9aůe zûkonné prûYa nLe sŹ ƗLaGnym spŔsobom 
obmeGzené naůou zûrukou uYeGenou nLƗůLe�
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=ûruka na tento YƏrobok Me 3ּroky oG Gûtumu nûkupu� 
=ûručnû Goba začína plynŹŶ Gûtumom kŹpy� 2rLJLnûl 
GoklaGu o kŹpe sL usFhoYaMte na bezpečnom mLeste� 
pretoƗe tento GoklaG Me potrebnƏ ako GŔkaz o kŹpe�

$kékoňYek poůkoGenLe alebo neGostatky prítomné uƗ 
Y čase nûkupu Me potrebné nahlûsLŶ LhneĚ po Yybalení 
YƏrobku�

$k sa Y prLebehu 3ּrokoY oG Gûtumu zakŹpenLa 
preukûƗe� Ɨe YƏrobok YykazuMe Fhyby materLûlu 
alebo spraFoYanLa� poGňa Ylastného uYûƗenLa 9ûm 
ho bezplatne opraYíme alebo Yymeníme� =ûručnû 
Goba sa na zûklaGe poskytnuteM zûručneM reklamûFLe 
nepreGlƗuMe� 7o platí aM pre Yymenené alebo opraYené 
GLely�

7ûto zûruka Me neplatnû� ak bol YƏrobok poůkoGenƏ 
alebo nesprûYne pouƗíYanƏ alebo uGrƗLaYanƏ�

=ûruka sa YzŶahuMe na Fhyby materLûlu a YƏrobné 
Fhyby� 7ûto zûruka sa neYzŶahuMe na častL YƏrobku� 
ktoré poGlLehaMŹ beƗnému opotreboYanLu� a preto 
sa poYaƗuMŹ za opotreboYateňné GLely (napr� batérLe� 
nabíMateňné batérLe� haGLFe� atramentoYé kazety�� anL na 
poůkoGenLe krehkƏFh častí� napr� spínačoY alebo častí 
zo skla�

� PRVWXS Y SUķSDGH SRůNRGHQLD Y ]ûUXNH
1a zabezpečenLe rƏFhleho spraFoYanLa sYoMeM ƗLaGostL 
postupuMte poGňa ĚaleM uYeGenƏFh pokynoY�

Pre Yůetky otûzky maMte prLpraYenƏ poklaGnLčnƏ lístok a 
číslo YƏrobku (,$1ּ463333_2404� ako GoklaG o kŹpe�
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|íslo YƏrobku nûMGete na typoYom ůtítku YƏrobku� 
JraYŹre YƏrobku� tLtulneM strane nûYoGu (YňaYo Gole�
alebo na nûlepke na zaGneM alebo spoGneM strane 
YƏrobku�

PrL YƏskyte IunkčnƏFh porŹFh alebo LnƏFh neGostatkoY 
sa naMprY teleIonLFky alebo e�maLlom obrûŶte na ĚaleM 
uYeGené serYLsné oGGelenLe�

9Ərobok označenƏ ako FhybnƏ potom mŔƗete 
bezplatne zaslaŶ na poskytnutŹ serYLsnŹ aGresu� prLčom 
prLloƗte GoklaG o kŹpe (poklaGnLčnƏ lístok� a uYeĚte� Y 
čom spočíYa neGostatok a keGy sa Yyskytol�

1a strûnke parksLGe�GLy�Fom sL mŔƗete stLahnuŶ tŹto a 
mnohé ĚalůLe príručky� 7Əmto 45 kŒGom sa Gostanete 
prLamo na parksLGe�GLy�Fom� 9yberte sYoMu kraMLnu a 
pomoFou YyhňaGûYaFeM masky YyhňaGaMte nûYoGy na 
obsluhu� =aGaním čísla YƏrobku (,$1� 463333_2404 sa 
Gostanete na nûYoG na obsluhu pre sYoM YƏrobok�
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� SHUYLV
SHUYLV SORYHQVNR
7el��  0800 008158
(�poůta�  oZLm#lLGl�sk
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Liste der verwendeten Piktogramme/
Symbole

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Explosionsgefahr

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

GEFAHR! – Bezeichnet eine Gefahr mit 
hohem Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge hat (z. B.
Erstickungsgefahr)
WARNUNG! – Bezeichnet eine Gefahr 
mit mittlerem Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge haben kann 
�z� %�ּStromsFhlaJrLsLko�
VORSICHT! – Bezeichnet eine Gefahr mit 
niedrigem Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine leichte bis mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann (z. B.
Verbrühungsgefahr) 

ACHTUNG! – Warnt vor möglichen 
Sachschäden (z. B. Kurzschlussgefahr)

INFO: Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „Info“ bietet weitere nützliche 
Informationen.
Gleichstrom/-spannung
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Batterien inklusive

Halten Sie die Batterien außerhalb der 
Reichweite von Kindern.

Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer.

Beschädigen/verformen Sie Batterien 
nicht.

¼ƙnen�zerleJen SLe %atterLen nLFht�

Verwenden Sie nur Batterien des gleichen 
Typs/der gleichen Marke.

Mischen Sie nicht gebrauchte Batterien mit 
neuen.

%atterLen sLnG nLFht ZLeGerauƟaGbar�

Halten Sie Batterien von Wasser und 
übermäßiger Feuchtigkeit fern.

Schließen Sie Batterien nicht kurz.

Setzen Sie Batterien mit der richtigen 
Polarität (+ und –) ein.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen



138 DE/AT/CH

Das CE-Zeichen bestätigt die Konformität 
mLt Gen Iżr Gas ProGukt zutreƙenGen
EU-Richtlinien.

DIGITALES KALIBRIER-MESSWERKZEUG

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäßer Gebrauch
  Dieses Produkt eignet sich zum Messen von 

Längen in der Holzverarbeitung, Metallbearbeitung 
und bei Bauarbeiten.

  Das Produkt kann für Schneidanwendungen an 
Gehrungssägen, Kappsägen und Bandsägen 
verwendet werden.

  Dieses Produkt ist nur für die bestimmungsgemäße 
Verwendung im Innenbereich vorgesehen.

  Für aus bestimmungswidriger Verwendung 
entstandene Schäden übernimmt der Hersteller 
keine Haftung.

  Nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt.
  Jede andere Verwendung oder Veränderung des 

Produkts gilt als nicht bestimmungsgemäß und birgt 
erhebliche Unfallrisiken.
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� Lieferumfang
1 Digitales Kalibrier-Messwerkzeug
� %atterLen /56 �$$�
1 Bedienungsanleitung

� Liste der Teile
$bb�ּ$

[1] Taste Null

[2] Taste Sägeblattversatz/Einheiten

[3] Taste Ein/Aus/Winkeleinstellung

[4] Klemmhebel

[5] Klemme

[�] Drehknopf

[�] Batteriefach mit Deckel

[7] Messrad

[8] Arm

[9] Display

$bb�ּ%

[�] 8nterer *rLƙ

[�] Verriegelung
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Abb. C

[�] Positiver/negativer Wert

[�] Batteriestand

[�] Sägeblattversatz aktiv

[�] Eingestellter Sägeblattwinkel

[] Einheit (ft)

[�] Bruchteil-Näherung

[�] Einheit (mm/cm/m/in)

[
] Bruchteil-/Dezimalstellen

[	] +auptzLƙern

� Technische Daten

Messgenauigkeit: 0��ּmm
Max. Messbereich (Höhe 
des Arms): 95 mm
Anzeigegenauigkeit: 0�1ּmm
Max. Klemmstärke: 10 mm
Batterien: צ� 1��ּ9ּ  LR6 

�7ypּ$$�
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Allgemeine 
Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER BENUTZUNG DES 
PRODUKTS MIT ALLEN SICHERHEITS- UND 
BEDIENHINWEISEN VERTRAUT! WENN SIE DIESES 
PRODUKT AN ANDERE WEITERGEBEN, GEBEN SIE 
AUCH ALLE DOKUMENTE WEITER!
Im Falle von Schäden aufgrund der Nichteinhaltung 
dieser Bedienungsanleitung erlischt Ihr 
Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird 
keine Haftung übernommen! Im Falle von 
Sach- oder Personenschäden aufgrund einer 
unsachgemäßen Benutzung oder Nichteinhaltung der 
Sicherheitshinweise wird keine Haftung übernommen!
mWARNUNG! LEBENSGEFAHR UND UNFALL-

GEFAHR FÜR SÄUGLINGE UND KINDER!
Lassen Sie Kinder nicht mit dem 
Verpackungsmaterial unbeaufsichtigt.
Das Verpackungsmaterial stellt eine 
Erstickungsgefahr dar.
Kinder unterschätzen die damit verbundenen 
*eIahren hĈuƞJ�
Halten Sie Kinder stets von Verpackungsmaterialien 
fern.

  Dieses Produkt kann von Erwachsenen verwendet 
werden. Kinder unter 16 Jahren dürfen das 
Produkt nur unter Aufsicht verwenden. Kinder 
dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung 
und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder 
durchgeführt werden.

  Schützen Sie das Produkt vor Nässe und direkter 
Sonneneinstrahlung.
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  Setzen Sie das Produkt keinen extremen 
Temperaturen oder Temperaturschwankungen aus.
/assen SLe Gas ProGukt z�ּ%� nLFht lĈnJere =eLt Lm
Auto liegen. Lassen Sie das Produkt bei größeren 
Temperaturschwankungen erst austemperieren, 
bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei extremen 
Temperaturen oder Temperaturschwankungen kann 
die Präzision des Produkts beeinträchtigt werden.

  Vermeiden Sie starke Stöße oder Stürze des 
Produkts. Durch Beschädigungen des Produkts 
kann die Genauigkeit beeinträchtigt werden.

  Schalten Sie das Produkt aus, wenn Sie es 
transportieren.

  Verwenden Sie das Produkt nicht in 
explosionsgefährdeten Bereichen, die 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Staub 
enthalten.

  Verwenden Sie das Produkt nicht in nassen oder 
staubigen Umgebungen.

  Verwenden Sie das Produkt nicht mit Zubehör, das 
nicht vom Hersteller empfohlen wird.

  Lagern Sie das Produkt nicht an Orten, an denen 
GLe 7emperatur żber ��0ּ& oGer unter ֑1�ּ& Iallen
kann.

  Verwenden Sie das Produkt nur in Umgebungen mit 
eLner relatLYen /uItIeuFhtLJkeLt Yon 8ּ� bLs 80ּ�
(nicht kondensierend).

  Verwenden Sie das Produkt nur in Höhenlagen 
unter 3.000 m.

  Befestigen Sie das Produkt sicher am 
Sägeanschlag, bevor Sie Messungen vornehmen.
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Sicherheitshinweise für Batterien/
Akkus

  LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/Akkus außer 
Reichweite von Kindern. Suchen Sie im Falle eines 
Verschluckens sofort einen Arzt auf!

  Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation 
von Weichgewebe und Tod führen. Schwere 
9erbrennunJen kŚnnen Lnnerhalb Yon �ּStunGen
nach dem Verschlucken auftreten.

  EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht 
auƟaGbare %atterLen nLemals ZLeGer
auf. Schließen Sie Batterien/Akkus nicht 
kurz unG�oGer Śƙnen SLe GLese nLFht�
Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen 
können die Folge sein.

  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder 
Wasser.

  Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen 
Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus
  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und 

Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken 
können, z. B. auf Heizkörpern/durch direkte 
Sonneneinstrahlung.

  Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, 
vermeiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen Sie die 
betroƙenen Stellen soIort mLt klarem :asser unG
suchen Sie einen Arzt auf!
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  SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN!
Ausgelaufene oder beschädigte Batterien/
Akkus können bei Berührung mit der 
Haut Verätzungen verursachen. Tragen 
Sie deshalb in diesem Fall geeignete 
Schutzhandschuhe.

  Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus 
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, um 
Beschädigungen zu vermeiden.

  Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des gleichen 
Typs. Mischen Sie nicht alte Batterien/Akkus mit 
neuen!

  Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das 
Produkt längere Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des Produkts
  Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen 

Batterietyp/Akkutyp!
  Setzen Sie Batterien/Akkus gemäß der 

Polaritätskennzeichnung (+) und (–) an Batterie/Akku 
und des Produkts ein.

  Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und im 
Batteriefach vor dem Einlegen mit einem trockenen, 
fusselfreien Tuch oder Wattestäbchen!

  Entfernen Sie erschöpfte Batterien/Akkus 
umgehend aus dem Produkt.

� Inbetriebnahme
� Produkt auspacken
1. Entnehmen Sie das Produkt aus der 

Verpackung und entfernen Sie sämtliche 
Verpackungsmaterialien und Schutzfolien.

�� Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und ob der 
beschriebene Lieferumfang vollständig ist 
(siehe „Lieferumfang“).
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3. Überprüfen Sie, ob sich das Produkt und sämtliche 
7eLle Ln Jutem =ustanG beƞnGen� Sollten SLe eLne
Beschädigung oder einen Defekt feststellen, 
verwenden Sie das Produkt nicht, sondern 
verfahren Sie wie im Kapitel „Garantie“ beschrieben.

� Batterien einlegen/ersetzen
INFO: [�] zeigt den Ladezustand der Batterien 
an ( /voll, /leer).

1. Batteriefach [�] Śƙnen� 'rehen SLe Gen
'rehknopI [ּ�] entgegen dem Uhrzeigersinn.
Entfernen Sie den Deckel.

�� Entfernen Sie bei Bedarf die alten Batterien.
3. Legen Sie die neuen Batterien entsprechend der 

richtigen Polarität (+ und –) ein.
4. Batteriefach [�] schließen: Setzen Sie den Deckel 

auf. Drehen Sie den Drehknopf [�] im Uhrzeigersinn.

� Bedienung
� Ein-/ausschalten

INFO: Wenn innerhalb von 5 Minuten keine Taste 
gedrückt wird oder sich die Messdaten nicht 
ändern: Das Produkt schaltet sich automatisch aus.

o Einschalten: Drücken Sie [3]� 'as 'Lsplay [ּ9]
leuchtet.

o Ausschalten: Halten Sie [3] �ּSekunGen lanJ
gedrückt, bis das Display [9] erlischt.

� Messwert zurücksetzen
INFO: Der Ausgangsmesswert hängt vom 
eingestellten Sägeblattwinkel ab (siehe 
„Sägeblattwinkel einstellen“).
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o Drücken Sie [1]. Der Messwert wird auf den 
Ausgangsmesswert zurückgesetzt.

� Klemme entriegeln/verriegeln
Entriegeln
1. Drücken und halten Sie den Klemmhebel [4] und 

Gen unteren *rLƙ [�] zusammen.
�� Drücken Sie die Verriegelung [�] und lösen Sie 

den eingehakten Haken des Klemmhebels [4]. Die 
Verriegelung sollte sich nun frei bewegen lassen.

3. Lassen Sie den Klemmhebel [4] und den unteren 
*rLƙ [�] los� ¼ƙnen SLe GLe .lemme [5].

Verriegeln
1. Drücken und halten Sie den Klemmhebel [4] und 

Gen unteren *rLƙ [�] zusammen.
�� Haken Sie den Haken des Klemmhebels [4] in die 

Verriegelung [�] ein. Die Verriegelung ist blockiert.
3. Lassen Sie den Klemmhebel [4] und den unteren 

*rLƙּ [�] los. Die Klemme [5] ist verriegelt.

� Produkt am Sägeanschlag befestigen
$bb�ּ(, F

  Abb. E und F zeigen folgende Teile:

$bb�ּ(

[A] Messmaterial

[B] Linker Sägeanschlag

[C] Produkt

[D] Säge

[E] Rechter Sägeanschlag
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Abb. F

INFO:
  Abb. F zeigt beispielhaft den linken 

Sägeanschlag.
  Die Vorderseite und die Rückseite sind 

aneinander ausgerichtet.

B1 Sägeanschlag (Vorderseite)

B2 Sägeanschlag (Rückseite)

.ontaktƟĈFhen Ger .lemme [5]

  Die Standardposition für das Produkt ist auf dem 
linken Sägeanschlag (Abb. E1).

  Sie können das Produkt auf den rechten 
SĈJeansFhlaJ setzen �$bb� (��� ,n GLesem
Fall müssen Sie das Produkt auf die 
rechte Schnittumstellung schalten (siehe 
„Links-/Rechtsschnitt“).

1. Wählen Sie eine geeignete Befestigungsposition für 
das Produkt:
– Überprüfen Sie die zusätzlichen 

Platzanforderungen (Abb. F).
– 'Le %eIestLJunJsƟĈFhe am SĈJeansFhlaJ muss

ƟaFh seLn �Gas ProGukt nLFht auI eLner JerLppten
2berƟĈFhe montLeren��

�� (ntrLeJeln unG Śƙnen SLe GLe .lemme [5] (siehe 
„Klemme entriegeln/verriegeln“).

3. Platzieren Sie das Produkt auf dem Sägeanschlag.
4. Verriegeln Sie die Klemme [5] (siehe „Klemme 

entriegeln/verriegeln“).
5. Überprüfen Sie, ob das Produkt sicher am 

Sägeanschlag befestigt ist.
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� Produkt vom Sägeanschlag entfernen
1. (ntrLeJeln unG Śƙnen SLe GLe .lemme [5] (siehe 

„Klemme entriegeln/verriegeln“).
�� Entfernen Sie das Produkt.

� Arm absenken/einklappen
Abb�ּ'
o Absenken: Drücken Sie den Arm [8] nach unten.

Das Messrad [7] wird auf das Messmaterial 
gedrückt.

o Einklappen: Drücken Sie den Arm [8] nach oben.
Der Arm rastet mit einem Klick in der eingeklappten 
Position ein.

� Kalibrierung
INFO:

  0aterLalLen kŚnnen sLFh Ln Lhren 2berƟĈFhen�
eigenschaften unterscheiden, was die Messung 
beeLnƟussen kann� :Lr empIehlen� Gas ProGukt
nach jedem Materialwechsel zu kalibrieren.

  Halten Sie die Rückseite des Messmaterials stets 
gegen den Sägeanschlag gedrückt.

  Benötigte Werkzeuge/Materialien:
– (Ln ƟaFhes� Jlattes unG JeraGes StżFk 0aterLal

mLt eLner /ĈnJe Yon mּ���ּש �8��ּIt�
– Bleistift
– 0aųbanG �ּש� m �8ּIt��

1. Vor dem Kalibrieren: Schalten Sie das Produkt aus.
�� Halten Sie [1], [2] und [3] gleichzeitig 

�ּSekunGen lanJ JeGrżFkt� 'as 'Lsplay [9] zeigt 
CAL an.
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3. Drücken Sie den Arm [8] nach unten, bis das 
Messrad [7] das Messmaterial berührt.

4. Schieben Sie das Messmaterial unter das 
Messrad [7], bis es leicht über die Position des 
Sägeblatts hinausragt.

5. Schneiden Sie das Material.
6. Verwenden Sie ein Maßband und einen Bleistift, um 

die exakten Positionen zu markieren:
– Im Modus ft� %eL 6ּIt ���ּLn�
– Im Modus m� %eL �ּm ��00ּFm�

7. Drücken Sie [1]. Das Display [9] zeigt CAL 
ZERO an. Der vorherige Kalibrierwert wird gelöscht.

8. Bewegen Sie das Material leicht nach rechts.
9. Drücken Sie [1]. Das Display [9] zeigt CAL GO 

���� P an.

10. Drücken Sie [2], um die Einheit auszuwählen: 
Das Display [9] zeigt ���� P oder ���� IW an.

11. Falls erforderlich, können Sie die Kalibrierung neu 
starten: Drücken Sie [3], um den Kalibrierwert zu 
lŚsFhen unG Yon SFhrLttּ� neu zu starten�

1�� Schieben Sie das Material von links nach rechts, 
bis die linke Kante des Sägeblatts perfekt mit der 
Markierung aus Schritt 6 ausgerichtet ist.
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13. Kalibrierung bestätigen: Drücken Sie [1]. Das 
Display [9] zeigt DONE 1ּSekunGe lanJ an� 'anaFh
kehrt das Produkt in den normalen Modus zurück.

� Sägeblattdicke einstellen
1. Schalten Sie das Produkt ein.
�� Halten Sie [2] �ּSekunGen lanJ JeGrżFkt� 'as

Display [9] zeigt BLADE an, um die Einstellung der 
Sägeblattdicke anzuzeigen.

3. :arten SLe �ּSekunGen� [�] blinkt. Das 
'Lsplay [ּ9] zeLJt Gen ursprżnJlLFhen :ert ��ּmm� an�

4. Drehen Sie das Messrad [7], um die Sägeblattdicke 
einzustellen.

5. Drücken Sie [2], um die Einheit auszuwählen: 
mm/in/inּ�bruFhteLlLJe 'arstellunJ�

6. Falls erforderlich, können Sie die Einstellung 
löschen: Drücken Sie [3].

7. Einstellung bestätigen: Drücken Sie [1].
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� Sägeblattwinkel einstellen
Abb�ּ*

INFO:
  Der Sägeblattwinkel kann auf OFF gestellt oder von 

0 bLs 60 Ln Gen IolJenGen SFhrLtten eLnJestellt
werden:
0.0/5.0/10.0/15.0/22.5/31.6/35.3/40.0/45.0/50.0/
55.0/60.0/OFF

  Der eingestellte Sägeblattwinkel wird durch die 
Anzeige für den Sägeblattwinkel [�] angezeigt.

  'Le :LnkeleLnstellunJ beeLnƟusst Gen
Ausgangsmesswert:
Winkel-
einstellung

Ausgangsmesswert

OFF 0
0° 0 – Sägeblattdicke
5°ּbLsּ60° 0 – Berechneter Versatz

(Berechneter Versatz = 
SĈJeblattGLFke צ :Lnkel�)aktor�

BHLVSLHO �AEE� G��
Einstellung Wert
Sägeblattdicke: 2 mm
Sägeblattwinkel: 60°
Verschiebung des Materials bis zum 
Messwert von: 1�� PP
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Ergebnis Wert
Berechneter Versatz: � PP
Ausgangsmesswert: ֑� PP
Länge des Abschnitts (längere Seite)*: 100 mm
* Die Länge der kürzeren Seite hängt von der Dicke 

des Materials ab.

G

Sägeblattdicke

%ereFhneter 9ersatz� �ּmm

Sägeblatt

Messmaterial

Sägeblattwinkel

100 mm

� mm

60

�ּmm

Messwert:

100ּmm

�ּ��ּmm

1.

2.

3.
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1. Schalten Sie das Produkt ein.
�� Drücken Sie [3]. Das Display [9] zeigt [�]. Die 

Anzeige für den Sägeblattwinkel [�] blinkt, um die 
Winkeleinstellung anzuzeigen.

3. Sägeblattwinkel erhöhen: Drücken Sie [2].

4. Bestätigen und Beenden: Drücken Sie [1].

5. Wenn Sie mit einem Winkelschnitt beginnen:
– Setzen Sie den Messwert zurück 

�sLeheּ֙0essZert zurżFksetzen֚��

� Einheiten umschalten
INFO: Die gewählte Einheit wird durch die Anzeigen 
der Einheiten []/[�] angezeigt.

o Drücken Sie [2]� um zZLsFhen 8ּYersFhLeGenen
Einheiten umzuschalten:
cm/mm/m/in/in16/in32/ftin/ftin16

  Wenn die Einheit auf in16/in32/ftin16 eingestellt 
ist: Das Display [9] zeigt [�] (da Brüche keine 
genauen Maße darstellen).
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Symbol Erklärung

Kleiner als der tatsächliche Wert

Ungefährer tatsächlicher Wert

Größer als der tatsächliche Wert

Beispiel
Display:  3 9/16 in  3 9/16 in  3 9/16 in
Tatsäch-
licher Wert: 3,54 in 3,57 in 3,59 in

� Links-/Rechtsschnitt
INFO:

  Die Standardposition für das Produkt ist auf dem 
linken Sägeanschlag (Abb. E1).

  Bei Verwendung des Produkts auf dem rechten 
SĈJeansFhlaJ �$bb� (��� SFhalten SLe Gas ProGukt
auf den Rechtsschnitt um.
Einstellung Erklärung
Linksschnitt 
(Standard)

Der Messwert erhöht sich, 
wenn das Messmaterial nach 
rechts geschoben wird.

Rechtsschnitt Der Messwert erhöht sich, 
wenn das Messmaterial nach 
links geschoben wird.



155DE/AT/CH

1. Schalten Sie das Produkt ein.
�� Halten Sie [1] 10ּSekunGen lanJ JeGrżFkt�

Das Display [9] zeigt FLIP an, um den Wechsel 
zwischen dem linken Modus und dem rechten 
Modus anzuzeigen.

� Reinigung und Wartung
� Reinigung
m ACHTUNG! Risiko von Kurzschluss!
  Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder 

andere Flüssigkeiten.
  Lassen Sie kein Wasser in das Produkt eindringen.
  Vor der Reinigung: Entnehmen Sie die Batterien aus 

Gem %atterLeIaFh [ּ�].
m ACHTUNG! Risiko von Produktschäden!
  Verwenden Sie keine scheuernden, aggressiven 

Reinigungsmittel oder harte Bürsten zur Reinigung.
  Halten Sie das Produkt sauber, um sicheres 

Arbeiten zu gewährleisten.

o Verwenden Sie ein weiches, trockenes Tuch, um 
das Produkt zu reinigen.

� Wartung
m WARNUNG! Lassen Sie das Produkt nur von 

TualLƞzLerten )aFhkrĈIten unG aussFhlLeųlLFh mLt
Original-Ersatzteilen reparieren. Dies gewährleistet, 
dass die Sicherheit des Produkts erhalten bleibt.

o Das Produkt ist wartungsfrei.
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� Lagerung
o Wenn Sie das Produkt für längere Zeit nicht 

verwenden: Entnehmen Sie die Batterien aus dem 
%atterLeIaFh [ּ�].

o Bewahren Sie das Produkt an einem sauberen, 
trockenen Ort auf, der nicht direktem Sonnenlicht 
ausgesetzt ist.

o Berücksichtigen Sie immer die zulässige 
/aJertemperatur �֑1�ּ& bLs ��0ּ&��

o Lagern Sie das Produkt außerhalb der Reichweite 
von Kindern.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, 
diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a)
und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7� .unststoƙe��0֑��: Papier und Pappe/
80–98� 9erbunGstoƙe�

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient 
hat, im Interesse des Umweltschutzes nicht 
in den Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung zu. Über 
Sammelstellen unG Geren ¼ƙnunJszeLten
können Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.
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Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen 
recycelt werden. Geben Sie Batterien/Akkus 
und/oder das Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung 
der Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Sie können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der Sondermüllbehandlung.
Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie 
folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.
Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien/Akkus bei 
einer kommunalen Sammelstelle ab.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft.
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3ּ-ahre
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg 
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt 
des Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach 
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.
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Sollte das Produkt innerhalb von 3ּ-ahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler 
auIZeLsen� ZerGen ZLr esּּ֑naFh unserer :ahlּ֑
kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen. Die 
Garantiezeit verlängert sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt 
oder unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab.
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, und somit 
als Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, 
Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (,$1ּ�63333B��0�) als Nachweis für 
den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder dem 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per EMail.
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Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service Anschrift übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher einsehen und herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
parkside-diy.com. Wählen Sie Ihr Land aus, 
und suchen Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der 
Artikelnummer (IAN) �63333B��0� gelangen Sie zur 
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.
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� Service
Service Deutschland
Tel.:  0800 5435 111 
E-Mail:  owim@lidl.de
Service Österreich
Tel.:  0800 �����6
E-Mail:  owim@lidl.at
Service Schweiz
Tel.:  0800 �6�1�3
E-Mail:  owim@lidl.ch
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